dental und oral
dental and oral
odontologia y oral
dental et oral
odontoiatria e orale

INSCrumMmencs
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>> Klemmen « Hemostats « Pinzas hemostaticas » Pinces hémostatiques * Pinze emostatiche

>> Pinzetten = Forceps = Pinzas = Pinces = Pinze
>> Scheren » Scissors « Tijeras » Ciseaux  Forbici
AC/AD -
>> Skalpelle » Scalpels ¢ Bisturies « Bistouris  Bisturi e
>> Naht » Suture = Sutura = Suture = Sutura
65-84
Ar e Tupferzangen  Sponge Forceps * Pinzas para polipos = Pinces a pansements
Pinze per polipi
85-68
Y@ == Wundhaken » Retractors * Separadores * Ecarteurs = Divaricatori
8%-100

>> Sonden, Trokare, Saugrohre * Probes, Trocars, Suction Tubes
AL/AD Sondas, Trdcares, Tubos de aspiracion = Sondes, Trocarts, canules d'aspiration
Sonde, Trequarti, Cannule per aspirazione 101-110

>> Messinstrumente « Measuring instruments » Instrumentos para medidas
Instruments pour mesurer « Strumenti per misuare
111-118
KA >> Knocheninstrumente = Bone instruments » Instrumentos para hueso
Instruments a |'os = Strumenti per 0sso
119-138
(M >> Mund/Zunge = Oral Instruments = Boca/lengua  Bouche/Langue « Boccal/lingua
139-150

"{ Bl >> Verschiedenes * Various items * Diversos articulos » Articles divers = Articoli diversi

151-160
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>> Zahnzangen # Extracting forceps » Forceps de extraccion » Daviers  Pinza per estrazione
- english pattern -
161-204

>> Zahnzangen * Extracting forceps * Forceps de extraccion « Daviers « Pinza per estrazione
- american pattern -
205-224

>> Wurzelheber * Root elevators * Elevadores para raices » Elevateurs a racines
Elevatori per radici
225-248

>> Zahnreiniger « Dental scalers » Limpiadores de sarro # Instruments & detarter
Levatartari dentali

>> Paradontologie « Periodontology * Paradontologia  Paradontologie « Paradontologia
>> Sonden = Probes/Explorers = Sondas » Sondes « Sonde

== Exkavatoren = Excavators » Excavadores » Excavateurs = Escavatori 249-280

>> SchmelzmeiBel, Fillungsinstrumente « Enamel chisels, filling instruments
Cinceles para esmalte, instrumentos para obturaciones « Ciseaux a email, PP/PS

instruments pour plombages * Tagliasmalto, Otturatori
281-302

>> Prothetik und Orthodontie » Prothetics and orthodontia « Prothesis y ortodoncia
Prothese et orthodontie » Protesi e artodonzia

=
=

303-332

== Matrizen = Matrix « Matrices » Matrice = Matnci

-
=

333-338

>> Implantologie « Implantology * Implantologia « Implantologie » implantologia

-
==

339-34p

>> Sterilisationsbehaltnisse und Norm-Trays « Sterilizing containers and standard trays
Cajas para esterilizacion y bandejas estandar * Des boites a instruments et pour la KYE

stérilisation et trays standard * Astucci per la sterilizzazione e bacinelle standard A

q.
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KLEMMEN

HEMOSTATS

PINZAS HEMOSTATICAS
PINCES HEMOSTATIQUES
PINZE EMOSTATICHE

INSCrumMencs
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienkdemnn
Artery [oreeps

PFinzas hemostaticas
Pirces hémostatiouss
Finps amostatiche

1 l n

(|
14 AKOBONE

0

i
PEAN HARTMANMN
14.0 ce/51" AA 0804 AA 114410
16,0 cmilb " AL DB0NG 10,0 cmid”

HARTMANN CARREL TERRIER 1:2
AA 11510 AN 116008 Ab 11808
10,0 em/4” 85 anf3'a” 853"

g A 0804
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Artarienklemmen
Artery Forceps

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pmze emostatiche

AA

.\\(_)
]

MICRO-MOSQUITO MICRO-MOSQUITO 1:2
AA 130110 AA 13110 10,0 emfd” AA 13210 AA 13310
Ad 130012 A/ 131112 12,0 cm/d3n” AA132N2 AA 13312

WILLIAM STEWART HALSTED
was professor of surgery in the
Johns Hopkins University,

In 1890 he had bronze casts
made of his own hands, On these
casts the first surgical rubber
gloves were moulded.

n J n

HALSTED-MOSQUITO HALSTED-MOSQUITO 1:2
AA 150112 AA 15112 12,5 em/5" AA 15212 AA 153112
AA 150/14 AA 151014 14,0 cm/3h" AA 152014 A& 153/14

A/ 153014 9
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienkdemnn
Artery [oreeps

PFinzas hemostaticas
Pirces hémostatiouss
Finps amostatiche

®
I W ;
|

|

! T n n

|
AA 156118 AA 157118 AL 158118 Af 159718
18 0emi 7" 180 7" 180 mi7" 180 o7
BA 156121 AR 5T A4 15821 AR 15921
21,0 omfBhe® 1.0 anfate® 2.0 an/gle® 21,0 cmd&he”

A

HALSTED HALSTED 1:2

a i\l s
= ' =
- i g
= | =
n
T]_ In In
AR TN AAITINA Ab 1TENE AR 1TTNG
r -t .. _
- Yz
KELLY KELLY-RANKIN COLLER
14.0 cmiBi:" 16,0 cnfBla” AATENA 14,0 am/5l®  AAITTI4

AANTTBME  16,0emiele”  AA1T7NE

10 Al 156713
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterignklemmen
Arlery Forceps

Finzas hemostaticas
Pinces hérmostatigu s
Finze empstatiche

AA

=L

n It

AN 180/14 AN 181/14 Ah 18314 AA 184116 A 185/16

CRILE CRILE 1:2 CRILE-RANKIN
14,0 em/5'2" 14,0 omi5'2" 16,0 emfe'n”

AA 20004 A4 200/ E AL 201114 A4 0116
14,0 em/5'2" 16,0 em/6 1" 14,0 emf/5'2" 16,0 cm/6a”

ROCHESTER-PEAN

Ak 201016 1



NOPA" nstruments >>

AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Anerenklemmen
Ariery Forceps

Pinzas hemostdticas
Pinces hemostatiques
Finze emostatiche

In

AA 210M14 AA 2100186 AA 21114 AA 21116
14,0 cm/5ta” 16,0 cm/@'s" 14,0 em/512" 16,0 emiGlie”

OCHSNER-KOCHER 1:2

12 AL 2104
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen, Grazile Arterienklemmen é
Artery Forceps, Delicate Artery Forceps
Pinzas hemostaticas, Pinzas hemosiaticas delgadas
Pinces hemostatiques, Pinces hémostatiques graciles
Pinze emostatiche, Pinze emostatiche delicate
i
n I'I
I ".I"
-
T e \ =,
I '. H(H |
'%__ R k i 1“
PEAN - DELICATE KOCHER 1:2 - DELICATE
Ad 214013 Af 21513 Af 21613 AA 217113
AR 214114 AA 215114 14,0 cm/5'2" AA 216114 AA 217114
Af 214116 AA 21516 16,0 cm/6'4” Ad 216116 AA 217116
1“
|
L - n
BABY-ADSON BABY-ADSON
AA 235114 AA 23718
14,0 em/5'2" 18,0 cm/7"
AR 237118 13
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Tuchldemmen

Towel Foreeps

Pinzas para mompresas, Mnzas de campo
Pirces 4 champs, Pirtces & compresses
Pinze per fissare e comprasse (Hssatsle)

2
SCHAEDEL JONES ENGL. MODELL
AA THOM0Y 50 cmf2" AA 711005 AbT17/09
9.0 cmi3 " 90 cm3e" AR T11/09 9.0 cm/3ln”

=3 mit Schiauch: oder Kabelhakter
== with Clip for Tubing or Cable
= con porta-lubo o porid-cable
@ v camp porte-Tube o
porte-cortan o allmentation
s Con porta B o porla Gavo

Ak 74911 BACKHAUS

11,0 am/d'2" B0 ami3” AATH1/08
11,0 amid1" AL TSN
13,0 am/5” AA TSN G
15,0 am/6” AR TO1S

14 A 710009
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Tuchklemmen

Towel Forceps

Pinzas para compresas, Pinzas de campo
Pinces & champs, Pinces & compresses
Pinze per fissare le compresse (Fissatele)

AA

1,11

BALL & SOCKET ROEDER LORNA
11,0 cn/d®a" AA 753N 13,0 em/3" AA 761113 10,0 em/4™ AA 763110
13,0 cmi5” AA 75313 15,0 cmig” AA 761115 13,0 cm/5” Ab 763/13

>> fir Papiarticher

»> for paper tissues

> paraseniletas de papel
> pour senviattes en papier
>>  per tessuti o carta

TOHOKU-JAPAN PEERS
10,0 cm/4” AA 764110 AA 76514
13,0 cm/5" Ab 7643 14,5 emf53s"

AR TE514 15
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PINZETTEN
FORCEPS
PINZAS
PINCES

AB

210 0@ N instruments
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzetten, Chiningische Pinzetten
Iressing Forcaps, Tissue Forreps

Pinzas de disecddn, Pinzas de distccdion con disntes
Pinces & dissection, Fintes & griffes

Pinze anatomiche per dissdzicng, Binge chirurgiche a denti di topo

~

I
AB 050110 AB 050/ AB 05013 AB 050/14 AB 050716 AB Q5018
10,5 anidta” 11,5 cmfd iz 13,0 cmis" 14,5 cmf53e" 16,0 cmif& ™ 18,0 cmf7*

10,5 emidia” AR 05010
11,5 em/Ad'n" AR 050111

[ 13,0 e AR 0503
L 14,5 /53 AR 0R0/14
16,0 om/6ha” AR 050N 6
STANDARD 18.0em7" AB 05018
L
AR O(/O AR.OBOM AB 0603 AB OG04 AR OBD/E AR QB0 E
10,5 cmid " 11,5 cmid 12" 13,0 om/5" 14,5 cm/53u" 16,0 emv/B " 18,0 om/7"

10,5 amidia® AR 060M0
11,5 emidz" AB 0601

i 13,0 cm/3" AR GROM S
L 145 am/5%” AR 060/14
16,0 cridbl” AR OEQ/E

STANDARD 1.2 180 emf7" AR 0608

AB OBONE 12
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzatten, Chirurgische Pinzetten

(resung Forceps, lisus Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccibn con dienes

Pirces 4 dissection, Pinces o griffes

Pinze analomiche per disseaone, Binss chirergiche a dent di lopo

? - q ~ '.l "
: | = . ‘ | | U
= | \ .. o xt. {
| {
| |
- n Ul
ABOTOMN3 % ABOTIN3 _' AB 0B0I14 ABOB114
schipnal 1 \
M
estrechias _1]
|

Efraltas
sirelle

7} l'\_ Y

g Yz I
12

‘schmal == narrow >> estrechas > etroites »> streile —
10,5 cmid e AR OT0M0 AR OTIN0 AB 08010 ABRCB110
11,5 emid " BB OO0 AR O71M AR 020M AB 0BT
13,0 cmf5® AR G703 ABOTING AR 03013 AR OB1/13
14,5 cm/53e” AR 070114 AR O7IN4 Al 08014 AR OB1/14
16,0 emiG " AB 070116 ABOTING AR 0206 AB 0B1/16
18,0 cmi7* AR OTOME ABOTINE A8 080ME AR 081118
20,0 cm/g”® AB 07020 AB OT1120 AR 08020 AR OR1/20
23,0 cm/a” AR 070123 AR 0BO23
25,0 cm/10" AR 070125 AB OT1125 AR 08035 AB 081125
30,0cm/2" AR G70/30 AB 071730 AB DB/ Al 081/30

E4
LT

T n

_ = =
= AB 1001 2 =1 AB 10212 AB 110412 q‘: AR 112112
L Jﬂ'-’
ADSON MICRO-ADSON ADSON 1.7 MICRC-ADSON 1:7
12,0 emid3ue® AR 100412 AR 10212 AB 110412 AB 112112
15,0 cri6” AB 100415 AB 102115 AR 11015 ABR-11ZH15

20 AB 07010
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pingetten, Chirurgische Pinzetien

Dressing Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion con dientes

Pinces a dissection, Pinces a griffes

Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

H

: | ?
| l L]
fer
n n AB 116/07
! l 1i ’%
g:9
AB 116/09
li_ ' ]
ADSON ADSON 1:2 ADSON-BROWN ADSON-BROWN
AB 114112 AB 11512 AB 117709
12,0 em/d3g” 12.0 condd3n” 12,0 emfd3u" 12,0 cm/43s”
iy
w
N
1 Tt
n
AB 120012 AB 12112
n
EWALD EWALD 1:2 McINDODE SEMEKEN
AB 118/01 AB 118102 AB 11915 AB 120012 12,5 em/5” AR 12112
12,0 emfd3s” 12,0 emi43n” 15,0 erig” AB 120015 15,5 emig” AB 121115

AB 121115 2
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzatten, Chirurgische Pinzetten

Dressing Forceps, lisue forcaps

Pinzas de diseccion, Pinzas de discecion con diemes

Pirces 4 dissection, Pinces o griffes

Pinze analomiche per disseaone, Binss chirergiche a dent di lopo

. v
L ] [ ]
n 1
AR 13012 AB 131112
] i
SEMKEN 1:2 TAYLOR TAYLOR
AB130M12 12,5 emndS* AB 13112 AB- 14017 AR 14117
AR 130/15 15,5 cm/6" Al 13115 17,5 em7" 17,5 em/7"
'
+ ¢
. ¥ v
" U] ’ I
l
Iz i Iy In
TAYLOR TAYLOR TAYLOR 1.7 TAYLOR 1:7 TAYLOR 1.2 TAYLOR 1:7
AB 142117 AR 14317 AR 15017 AR 15117 AR 152117 AB 15317
17,5 e 7" 17,5.am/7" 17,5 emi7" 17,5 em7" 17,5 amf7" 17,5 e 7"

22 AB 13012
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Finzetten, Chirurgische Pinzetien

Dressing Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion con dientes

Pinces a dissection, Pinces & griffes

Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

* o
W L]
I I,:
n 3 T In n
|
g.
GERALD GERALD 1:2
AB 16018 18,0 cm/7” AB 161/18 AB 17018 18,0 em/7" AB 17118
i T ?
| | L W
1h i t”
n s
CUSHING CUSHING 1:2
AB 180117 17,5 e 7" AB 18117 AB 19017 17,5 emi?” AB 191117

AB 191117 23
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Splitter Pinzetten
Sphnter Forraps
Pinzas para espinas
Fifices 4 echardes
Pinse par schege

mit Fihrungssiif
with guids pin

0N esplga de gida
AVEL TEpEres

con permad da guida

803"

9.0 amf3”
10,5 cmfd 1a®
11,5 emide”
12,5 cmf5*®
14,5 emf5an "

L

AB 564110

e

T e

I

AB 564/08
AR BEH00
AB 56410
AB 55411
AR SE4017
AB 564/14

LT

AR 50510

AB 5B5/08
AR BR5/09
AB 565/10
AB 5BL/1TT
AR 565/12
AB 565/14

AB 56610

AB 566/08
AB 566/09
AR 566/10
AB 56611
AR SEE/17
AB 56614

n

AB 567D

i 1”

AB 567/08
AR 567/09
AB 567110
AB 5671
AR 5BTI2
A SET/14

AB 564102
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

EplitterFinzetten
Splinter Forceps
Pinzas para espinas
Pinces & échardes
Pinze per schegge

n

AB 570/13

Y

0

STIEGLITZ STIEGLITZ STIEGLITZ
13,5 em/5ta” AB 571/20 13,5 em/5hs”
13,5 om/5Ta”

T

AB 582115

PEET RALK
AB 580/ 15,0 amfe”
11,5 om/4 "

AB 58315 25
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Atraumatische Pinzetten
Non-traumalic Vasoular Tssus Foreeps
Pinzas Atrauma

Pirces Atralima

Pimas Alraima

W In

1,5 mm 2.8 mm
T iz
DE BAKEY DE BAKEY
AR B60/16 LB Bod16
16,0 em/6in" 16,0 anfale”
In | 5'.;-1
' 2.8 mm E 20mm 1y
|
|
(
|
e 1 Iz
DE BAKEY DE BAKEY
AR Zed/16 AB BR0/16
16,0 cmfG " 16,0 cmf6 "

6 AB 260116
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Finzetten mit Hartnsetalldnsdtaen

[hsserting Farceps with Tungsten Carbirle Insarts

Pirzas de disecdle cof Docas de carbun de tungstenc

Pirres 3 disserhion aver mors en carbire de lungstene E
Finze per dissezicne con punte di carbure di ungstens

In n J n i L
AB 280n5 A0 83018 Fl AR BE2114 AR 88216 AR BBINE
15.0 cinif6” 18,0 cmd 7" 14,0 ami5in" 16,0 cm/féla” 18,0 cmif7®

= '|-_ﬁ?

POTTS-SMITH

1

In

AB 830417
T
SEMKEN GILLIES 137 JEWELER
AR 290412 12 5.an/s* AR 9005 AB 902115
AR 390/15 15,5 cmig” 5.0 cmig” 15,0 cmig”

AB 902145 27
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AB PINZETTEN FORCEPS PIMZAS PINCES PINZE

Finzetten mit Hartmetalleinsdtzan

ihsserling Forceps with humgsten Carbede Insers
Pinzas de disecoon con bocas de carburo de lunidsteno
Pinges @ dissaction aver mors en carbure de lungsténs
Pinze per dizsezione conpunte di carkirs di nngstens

|
| In
[ n

& [ ! ( AR 24017
[ ] | 1
i
In In
AB 930717 AB 932/12 L
12,0 o 12,0 emidin " I
AR 941118
l‘bl.
)]
it DissektorEnde
i In with dissector end
. | e 31 CAbO isEADr ——
AR 830415 AR 932115 avee bout dissecieu
150 cmfG” 15,0 cmifg” i con dissetion
CUSHING CUSHING-TAYLOR
17,5 e 7" AR 943713
18.0cm/7"

28 AB 93012



Zahnpinzetten

Cotlon and Dressing Plies
Finzas para algoddn y curacones
Prévelles (Brocelles) pour coton

Pinze per colone

FiG. 1

FIG. 3

LONDON COLLEGE
15,0 amfe"
AR Q70
AB 970/03
AR 970/05

NORA’ Instruments

PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Flia. 5

LONDON COLLEGE
15,0 cm/6”
AB 973/
AB 973103
AR 973/05
AB 97308

FlG. 8

fur Silberspitzen

for silver points

prara puntas de plata
pour cines d'argent

prer punte d'argento

AB 273/08

29
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Zohipinzettan

Cotton and Drassing Miers
Pinzas para algoddn y curaciones
Précelles (Brucelles) pour coton
Finze per colone

i, FIG, 3 FIG. 5

=

i

TR

V.

s v 2z
MERIAM MERIAM FLAGG FLAGG
16.0 omigls” 16,0 on/Bl” 16,0 cmiBha” 16,0 crnlB ts
Figg. 1 A8 976/ AR 977 AB 27RO AR 979401
Fig. 3 AB 97603 AR 977103 BB 972/03 AB 979/03
Fig. & 4B TR0 AR 977105

30 AE 976/01
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Zahnpinzetten, Nahtpinzetten
Cotlon and Dressing Pliers, Sulure Forcaps

Finzas para algedén y curadiones, pinzas para sutura -
Précalles (Brucellas) polr coton, [Ences pour situres e

Pinze per colone, pinge per sulura

T i " W

Fig. | Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
AB 921/01 AR 931/02 AB 931/03 AB981/04

LANDGRAF
15,0 em/6*

J l n n

g. 1 Fig. ?
AB 983/01 AB 983/02

AB 985/01 AR 988107

ST

'

PERRY
125 tmf5®

AB 2EE/02 31
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Mattderundgspinzetien, Artikulationspapier Pinzetten
Porckel Markers, Articulating Paper Forceps

Pinzas para bolsas, Pinzas para papel de articular
Piroes poul cul de-sac, Finces podr papiar & arficulation
Pinze par marcasiong, Pinze per carta i arlicolazione

n

0RO

(e [

3 ]
AR 99070 AR 990/02 A8 992/ AR 992/02
n &/ n
CRANE-KAPLAN MILLER
AB 990/ AR 990/07
15,0 cmig” 15.0 cm/g” 15,0 cmf6”

32

AE 8890101
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SCISSORS
TIJERAS
CISEAUX
FORBICI

AC
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SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI
NOPA" SC

Verfilghare Modelle / Available Patterns
Im Katalag durch * markiert. / Marked in catalog with *

AC 020113 SC STANDARD OPER SCS.STR.SH/BL 13,0 CM 5C
AC D20/14 SC STANDARD OPER.SCS.STR.SH/BL 14,0 CM 5C
AC 021113 S5C STANDARD OPERSCS.CVDSHIBL 13,0 CM 5C
AC 021714 SC STANDARD OPERSCS CVDSH/BL 14,0 CM 5C
AC 070114 SC MAYQ OPER.SCS.STR.BL/BL 14,5 CM SC
Besonderheit; AC 070/17 SC MAYO OPER.SCSSTRBL/BL 17,0 CM SC

nopa super Cut Scheren haben eine rasier- AC 07114 5C MAYO OPER.SCS.CVDBL/BL 14,5 CM 5C

Klingenscharfe Schneide, kombiniert mit einer

mikrogezahnten Schneide.

== Diese Scheren sind durch schwarze Ringe AC 100114 5C METZENBALM SCISSORS STR.EL/BL 14,0 CM 5C
gekennzeichnet,

AC 07117 5C MAYO OPER.SCS.CVDIBL/BL 17,0 CM 5C

AC 101714 SC METZENBALIM SCISSORS CVDBLE| 14,0 CM 5C

AC 110418 SC METZENBALIM-NELSON SCS.BUBL 18,0 CM 5C

Features.
AC 111418 5C METZENBALM-MELSON SC5.CVD. 18,0 CM5C

nopa Super Cut sdissors have a razor-like
edge combined with one micro serrated blade,

== Black rings for easy identification. AC 141/14 SC METZENBAUM-DELICATE BL/BL CVD. 14,5 CMSC

AC 14014 SC METZENBALIM-DELICATE BL/BL STR. 14,5 CM 5C

AC 142/14 5C METZENBAUM DELICATE SH/SH STR. 14,5 CM SC
AC 143/14 5C METZENBAUM-DELICATE SH/SH CVD. 14,5 CM 5C
AC 15018 SC METZENBALIM-DELICATE BL/BL STR. 18,0 CM SC
AC 151/18 5C METZENBAUM-DELICATE BUBL CVD. 18,0 CM SC
AC 152118 5C METZENBAUM-DELICATE 5H/SH 5TR. 18,0 TM 5C
AC 15318 5C METZENBALIM-DELICATE SHISH CVI: 18.0°CM SC
AC 214/15 SC REYNOLDS DISS.SCISSORS STRSH 15,0 CM SC

AC 214/18 5C REYNOLDS DiS5.5CIS50RS STR. SHARP 18,0 CM 5C
AC 21515 5C REYNOLDS DI35.5CISS0RS CVDL SHARP 15,0 CM 5C
AC 21518 5C REYNOLDS [HSS.5CS. VI SHARP 18,0 CM ST

AC 476/11 SC STEVENS TENOTOMSCS.STR. BLUNT 11,5 €M SC

35
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AC SCHEREMN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Chirurgische Scheren
Operdling Srssors
Tijeras para cirugla
Cisealx & chirrgie
Fortiel per chinirgia

Criginal 13,0 cm STANDARD STANDARD Original 13.0¢m
Fig.1 Fig.1
gerade pebogen
straight Cupved
ractas s
droils cowhay
fette cunve
AC 01010 10,5 amnidin” AC 01110
AC O 11,5 emid " AC 011
AC O3 13,0 cmi®” AC 01113
AC 010/14 14,5 cmf53e" AC D114
AC 010M15 15,5 cm/é"” AC 91115
ACDI0/ME 16,5 amiéle” AC 01116
@ ACIOMT 17.5 anf@" AC O1INT
AC 010/18 185 amiTa" ACO1INE
] ACD10/20 20,0 an/g” AC 011720 i
Original 14.5¢m STANDARD STANDARD Original 14,5 an
Fig:2 Fig.2
nerade gebogen
straigh curied
fartas ounas
drits courbes
rette curie
AC Q20010 10,5 cmnifdha” ACO2110
AC 02001 11,5 amidiz” ACO2ZYMN
AC 020713" 13,0 e ACDZ21113%
AC Q20014 14,5 emif53a” ACO2114"
AL 020115 15,5 cm/B” AC 021115
AC 020016 16,5 emi®z” ACOZ2116
AC 020017 17,5 ami 7" ACOINT
) AC 020018 85emTis"  ACOZINE  TPH (
l' AC 020420 20,0 cmig” AC 021720 In
Original 16,5 am Origiral 16,5 cm
STANDARD STANDARD
Fig.3 Fig.3
! farade fgebanen
L B stratghl wurved
fectas £Undas
=1 dreifis colrhes
! retle uree
rl I AC 030410 10,5 cmnid s ACO3ING
\-' AC 030/11 M5emidie"  ACO3NT
]' AC 030413 13,0 emis” ACO31M3
| AC 030/14 14,5 cmifB3a” AC 03114
__| 'l AC 03015 15,5 cm/6" AC G315 ]
I,r’f_ | AC Q30716 16,5 cmiele” AC 031116
t II '.\" AC 03017 17.5 ani7" ACO31NT
) n': y @' AL 030/18 185 onfTs” AC D318
In AC 03020 20,0 erni8” ACO31/20

36 AC 010110 * Buch erhahlich als SC " Also avallable as 5C



whirurgische Scheren
Ciperating Scissors
Tijzras para cinigla
Cisealx g dinargia
torbio per chirurga

Original 12,0 am

T

Origiral 14,5em

e

Crigirdl 14,5 an

@

GRAZIL
Fig.1
gerade
slraight
rectas
draits

rellz

13,0 am/5"
14,5 emd5im "

AC 04013
AC 040114

GRAZIL
Fig.2
gerade
stralghi
rectds
droits
nette

130 cmis”
14,5 cm/B3 "

AC 042113
AC 042114

GRAZIL
Fin3
nerade
stralght
ractas
druits
et

13,0 emyf5"
14,5 cmif53"

ACO46/M13
AT 046/14

GRAZIL
Fig: 1
febingen
ourved
curvas
colrbes
e

AC 04113
AC 041714

GRAZIL
Fig. 2
gebogen
clread
urvas

coutyes

CLIPv

AC 04313
AC 043174

GRAZIL
ﬂg. 3
gebogen

cupved
anmas
courhes
Ui

AC 04713
AC047/14

NORA’ Instruments

Origiral 13,0 an

N

riginal 14,5 em

wi— i
In

Original 14,5 an

} n

SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI

AL 0474

37
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AC SCHEREMN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Chirurgische Scheren
Operdling Srssors
Tijeras para cirugla
Cisealx & chirrgie
Fortiel per chinirgia

Crigiral 15,0 an rigiral 15,00n

L
& ) \\J"u \k“"—"'{ \::'-‘:':/1”
MAYD KELLY
AC 070144 14,5 cm/R3n” &C DTIM4 AC D86/16 16,0 cmigta" AC 0RTNE
A OTONT 17,0 em/3a” AC OTIT AC 08618 180 cmi7" AC GETHE

3z AC 070014 * Buch erhahlich als SC " Also avallable as 5C



Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para preparaciones
Ciseaux a dissection

Forbici per preparazioni
1%

= Figa F*l Fig.1
gerade gebogen
straight rL curved
recias Curvas
drasts [ courbes
refte ’ f Curye

|
l
¥

~ | ,,4 |

METZENBAUM
AC 100M14* aAC 10114~
14,5 cmf53" 14,5 em/53"

n

\U

NOPA’ instruments

SCHEREN S5CI550RS THERAS CISEAUX FORBICI

J

Fig 2 N Fig?
gerade gebogen
straight ! curved
n rectas curvas
droits courbes
refte cunve
"
METZENBAUM
AC 10214 AC 103/14
14,5 em/53" 14,5 cm/53 "
[| gerade
straight
rectas
draits
rette
II
L
n

METZENBAUM METZENBAUM-BABY
AC 10414 &C 10514 AC 10811 AC 10911
14,5 cmi53a" 14,5 em/53" 11,5 cmid 2"
* Auch erhaltlich als SC  * Also available as SC AC 10911 39
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AC SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Frapanarscheren
Dissacling Soissors

Tijeras pera preparacionss
Ciszaue o dissection
Forticl par preparasion

METZENBAUM-NELSON METZENBAUM-NELSON

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

18,0 cmy7" AC 11018* AC 111718 AC 12018 AC 12118 AC 130118 AC 131118

40 AL 10N Y fuch erhahlich als $C ® Also available as 5C
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SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI

Prapariarscheren, DELICATE
[Mssecting Soissors, DELCAT]

Tijeras para preparaciones, DELICATE
Ciseaux a dissection, DELICATE
Fortier par praparazon, DELICATE

L
=
METZENBAUM-DELICATE .

A {
l In
. .
4 r ) | L?‘L
i - \
% U A
Fig. 1 Figg. 1 Fig. 3 Fig. 3
AC 140/14* AC 14114 AC 142142 AC 143014°
14,5 con/Giu” 14,5 cm53m” 14,5 cm/Sia" 14,5 emdB3u”

S
1 ¥
|
| Crigiral
|| 18,0
|
I
) ls =
[ .
‘(Il.
Fig. 1 Fig, 1 Fig. 3 Fig. 3
18,0 cm/7" AC 150718 AC 15118 AC 1520181 AC 153/18°

* Auch erhdltlich als SC * Also avallable as 5C AC 153718 41
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AC SCHEREMN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

\‘

SANVENERO JOSEPH

AC 20014 AC 201/14 AC 204014 AC 205114
14,0 em/5%z" 14,0 an/5 1" 14,0 ami5ez" 14,0 cmif5 "

Praparisrscharsn
[ssecting Scissars

Tijeras para preparadonss
Clsgnin & dissection
Fartiel par preparazion

In

Criginal 15,0¢cm

O

KILNER (RAGNELL) REYNOLDS
AC 20812 12,0 em/d3®  AC 210/12 AC 214115 15,0 cm/6” AC 215/15*
AC 208115 15,0 ecmi6” AC 210015 AC 21418* 18,0 /7" AC Z15M18*

AT 208118 18.0 em/7* AC 21018

42 AC 200114 * Buch erhaltlich als SC - * Also available as 5C
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SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI

Feine chiturgische Scharan
Fine Operating Scssors
Tijeras finas para cirugla
Cisealncfing & chirurgie
Farbi fini par chiningia

<

geratle
Arzighit
rectas
draits
refle
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
AC 404101 AC 404/02 AC 40403
aehogen
ourved
CUIvgS
coirhes
Ve
‘ -
\
WAGNER Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
12.0 cmnifd3e® AC 405/ AC 405/07 AC 405/03

AC 40811 AC 40811 BROPHY (SULLIVAN)
11,0 anid's" 11,0 emig =" AC 414014 AC 415014
14,5 em/Gé" 14,5 emi53u"

AC 41314 43
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AC

SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Feine Scheren
Fine Scissors
Tieras finas
Ciseaux fins
Farbic fini

AC 446/01

Fig. 1 Fig. 2

gerade

straight =] ]

rectas \

droits

refte n n

AC 446/02

Fig: 1 Fig.2 |

gebagen

curved

cunvas

cerbes

£unve 3 h

>>

AC 447101 AC 447102 AC 4481 AC 44911
11,5 anid " 11,5 cm/dtn® 11,5 cmidin”

i =) |
'. |
| 1 l\ T
| Original 10,5 o Original 10,5 tm

9,0 cmi32" AC 450009 AC 451/09

10,5 cmi4 14" AC 450010 AC 451110

11,5 cmid " AC 450M AC 451N

44 AC 446101
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SCHEREN S5CI550RS THERAS CISEAUX FORBICI

Frine Scheren
Fine Scissors
Tijeras finas
Ciseaux fins mit groBen Ringen
Forbici fini with large bows
ton aniBos grandes
vec grands anneatx

con anelli grand

n

AC 467110
10,0 cm/4”

!
Al

GRAEFE WILMER
AC 460/11 AC 461/11 AC 466/10 AC 4689/10 ACAT1NM0
1.5 anidl" 11,5 cid12” 10,0 cm/d” 10,5 cr/dlis” 10,0 emid”
Criginat 11,5 an
s s =] s
n n In U]
spitr sturmpf
pointed blunt
aqudas romas
pointues MOUsses
atuta SMaEssa
gerade qebagen qerade gebogen
straight tunved straight ourved
rectas Cvas rectas OEVAS
droits courbas draits courbes
refte cune refie ouve
LA GRANGE CHADWICK STEVENS
AC 472 AC 473M1 10,5 cmidla” AC 47410  ACATSN0  ACA761M0 ACATINO
11,5 cmid'a” 11,0 em/dig” 11,5 cmidla” AC 47411 AC 47511 ACATeMIY  ACATIM

* Auch erhditlich als SC  * Also available as SC AC 47T 45
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AC SCHEREMN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Ligaturschergn
Ligature Sossors
Tijeras para ligaduras
Clsgal & ligatures
Farhici per legatura

7~ \_l-fx
U O

SPENCER SPENCER-DELICATE LITTAUER
9,0 cri3le" AC RODIG AC 501 AC 502014
10,5 em/d'u” AC 500410 11,0 emid'z® 14,0 an/5'2"
12,5 emi5” AC 500113

o

EISELSEERG SCHOEMAKER-LOTH
AC 50316 AC 504112 AC 50512 AL 506/11
16,0 cmiB'ra” 11,0 amid'a” 12,5 em/5” 11,5 anidn”

46 AC 500108



Draht- und Fronenscheren

Wire Cuthing and Crown Srissoes

Cizallas para cartar alambre, Tijeras para coronas
Cisailles pour fils, Clseaux & couronnes

Fertiel per file malalicn e par corone

geknl
s edge
dentadas
darilelés
defitata

HARVEY SCHUKNECHT
AC 520013 AC 52110
12,5 an/5" 10,0 am/4”

stumpd
Blurit
romas
Mos5Es
Smusse

SMITH BEEBEE
AC 525117 10,5 an/d1u”
17,5 emi7"

|| ACSI6/10

NORA’ Instruments

SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI

geaatnl
saw edge

derfadas
denlelés
dientata

=

nezatinl
saW edge
dertacdas
denleles
dentats

UNIVERSAL
ACBZIN AC 52413
11,0 cm/d 12" 12,0 emid3u”

S

spltz
palrited

aqudas
[ointie s
arire

AC 5Z3M0

gerade - siraigh - rectas - droils - retle

stumpt
Blurit
romaEs
Molsses
SMLEse

BEEBEE
10,5 emid "

AC 537110

A

spit
pedrted
agudas
(i riLes

acue

AC 529110

gebogen - cunded - curvas - courbes - curve

AC 32800 47
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AC SCHEREMN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Eronenscheran
Croven Seissors
Tijras para coronas
Clsenlix & colronhes
Farticl per corone

S

gezahint
saw edge
dartadss
daritelés
derlata

BEEBEE BEEBEE
AC 3012 AC 531412 AC 53510
12.0.cmid3u" 12,0 em/d3ie™ 10,5 am/g s”

AL 53608 AC 537109 AL 538/11 AC 539/11
9,0 cmi3'z" 9,0 cmi3 2" 11,0 evid'” 11,0 emvd's”

48 AC 53012
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SCHEREN S5CI550RS THERAS CISEAUX FORBICI

Zahnfleischscheren
Gum Scissors

Tijeras para encias
Ciseaux a gencives

Forbici per gengiva
=

fein
fina
fipa
fin

fim

GOLDMAN-FOX GOLDMAN-FOX (SPEZIAL)
AC 63013 AC 631113 AC 63513 AC 683711
13,0 em/5” 13,0 em/5” 13,0 em/5” 11,5 emid'n"

LOCKLIN LOCKLIN DEAN-DELICATE DEAN
AC B39/16 AC 640MB ACB41/16 AC 642017 AC 643117
16,0 cm/61a” 16,5 em/G'2" 16,5 cm/62" 17,0 em/g2s" 17,0 em/Bia”

AL 64317 49
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AC SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Zahnfleischscheren
Gum Scissars

Tijeras para encias
Ciseaux a gencives
Forbici per gengiva

aezahnt

sanw edge
‘ dentadas

dentelés
dentata

QUINBY STANDARD
AC 64612 AC 84712 AC 648/11 AC B491Y

12,0 cm/4a" 12,0 emfd34" 11,0 em/d1z” 11,0 cmid’a

Y

n

SULLIVAN NEUMANN
AC 650114 AC B51/14 AC 653112
14,5 cm/5%a" 14,5 cm/534" 12,5 em/5"

50 AL 64612
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SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro-ciseatn
Micro forbic
LS
AC Te0/11
th
Fig. 1 W
I
AC 7621
Fig. 2
L]
AC T4/
Fig-3
NOYES WECKER
Fig. 1 AC 750/12 12,0 cm/d3a”™  Fig. 1 AC 75112 11,0 cmid1a®
Fig.2 AC 752112 Fig.2 AC 75312
Fig.3 AC 754012 Fig.3 AC 755112
1 : m n
AC 77310 AC TTSM0

\ T In h n

site stumpt
pointed blunt
agudas TS
AL 770002 AC T70/03 AC 77109 AC 772109 pointuag MALsses
aite smisse
{ i 1”
CASTROVIEJO CASTROVIEJO CASTROVIEJO
AC 770/00 10,0 emid” 10,0 em/d”
9,0 cmf312"

AC 77510 51
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AC SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Kikrosdharen
Micrn Seissnors
Mo Tijeras
M cro-cis e
Micro forbic

WESTCOTT WESTCOTT WESTCOTT WESTCOTT
AC 7801 AC 78211 AC 797101 AC 79702
11,0 aniiz? 1,0 emfd 12" 11,5 anitiz" 11,5 cmvd1z”

52 ACTa0MN



NOIR Q" nstruments

SCHEREN SCIS50RS TUERAS CISEAUX FORBICI

nODG@ﬁEE@
SC Super Cut

Verfiighare Modelle / Available Patterns
Im Katalag durch * markiert. / Marked in catalog with *

AC 93044 SC METZENBALIM SCSTUC STRBUBL 14,5 CM SC
AC 931114 5C METZENBAUM SCSTUC CVD.BL/ABL 14,5 CM SC
AC 94018 5C METZENBALM SCS.TUC STRBLBL 18,0 CM 5C

Besonderheit; AC 83118 5C 'METZENBAUM 5CSTUC CVD:BL/BL 18,0 CM 5C

Nutzen Sie die Vorteile von
Hartmetalleinsatzen.

nopa TUC Super Cut Scheren haben eine
rasierklingenscharfe Schneide, kombiniert mit
elner mikrogezahnten Schneide.

> Diese Scheren sind durch schwarz/goldene
Ringe gekennzeichnet.

AC 960114 5C METZENBAUM-DEUC TUC 5TR BL/BL 14,5 CM 5C
AC 967174 5C METZENBAUM-DENC TUC CVDBLBL 74,5 CM 5C
AC 97018 5C METZENBALM-DENC SCSTUC STRBLBL 18,0 CM SC
AC 97118 5C METZEMBAUM-DELIC SCSTUC CVDBLBL 18,0 CM 5C

Pt AC 974/11 5C STEVENS TENOTOM.5CS. TUC STR.SH/SH 11,5CM 5C

Use the advantages of lungsten Carbide. AC 97511 SC
nopa IUC Super Cut scissors have a razor-like
eddge combined with one micro sérrated blade.
== Black/golden rings for easy identification.

STEVENS TENOTON,SC5. TUC CVDSH/SH 11,5 CM 5C

AC 976171 5C STEVENS TENOTOM SES, TUC 5TR, BLBL 11,5 €M SC

AL 377117 S5C TENOTOMY SCISSORS TUC CVD, BLABL 11,5 CM 5C

AC 98417 5C [RISSCSTUC STRSHASH 17,5 CM 5C

AC 88511 5C IRISSCSTUC CVDISHISH 11,5 CM 5C

=3



NOPO nstruments >>

AC SCHEREM SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Seheren mit Hatmetalleinlagen

Seissars with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filas de carbur de tungstens
Ciseauy aver plaquettes en carbure de tungsténg
Farbii can taglia al carbura di Tungstena

II ]
w

_ KELLY
AC 91216 160 cmiEte”  AC9I316

54 AC 91214
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SCHEREN S5CI550RS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseaux avec plaquettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungsteno

= | &
|
" n
]

METZENBAUM METZENBAUM
AC 92211 AC 92311 AC 930/14* AC 931114*
11,5 emfdi2” 11,5 cmidlz" 14,5 emif53" 14.5 cm/53a"
I S i
| @ n
[Ciginal 18,0 em Criginal 20,0 am
gerade gebogen
| stradght curved
Tectas curvas
draits courbes
rette curve
n iz
METZENBAUM METZENBAUM
AC 940/18* AC 94118
18,0 em/7® 18,0 em7"
* Auch erhaltlich als SC  * Also available as SC AC 941118 55



NOPQA" Instruments

AC SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen
Scissors with Tungsten Carbide Inserts
Tiferas con filos de carburo de tungsteno

Ciseaux avec plaguettes en carthure de tungsténe

Farhici con taglio al carburo di wngsteno

AC 960/14*
145 em/53”

o

Original 18,0 cm

/ S

gerade
straght
rectas
droits
rette

METZENBAUM-DELICATE

V—

—
i
»
~

AC 961/14*
14,5 ecmf5%0"

METZENBAUM-DELICATE

?Z

METZENBAUM-DELICATE
AC 962114
14,5 cm/53a”

nopa

Ly

>>

AC 963114
14,5 cm /534"

@

Original 20,0 cm

aebogen
curved
curnvas
courbes
cunve

METZENBAUM-DELICATE

AC 970/18" AC 97118
18,0 em/7" 18,0 em/7"
56 AL 96014

* Auch erhaltlich als 5C

* Also available as 5C



NOPA" hstruments

SCHEREN S5CI550RS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseal avec plaquettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungsteno

Original 11,5 em

I I

spitt

pointed

aqudas

poinfues

anuta
gerade gebogen
straight curved
rectas cunvEs
draits courbes
rette curve

STEVENS
10,5 cmifd1a”
11,5 cmidln”

AC 974110
AC 97411

AC 97510
AC 975/11"°

no

a

gerade
stralght
rectas
dreits
rette

AC 976/10
AC 976/117

J

I In

stumgpf

Blunt

romas

MAOUSsEs

SMAEssa
gebogen
curved
T s
courbes
Cunve

AC 977110
AC 97

7
! ®
| L
I s
1
L il qezahnt
toothed
dentada
dentelés
dentata
TOENNIS-ADSON-DELICATE GOLDMAN-FOX KAYE
AC97INT AC 980/13 AC 981/13 AC 983/15
17,5 em/7" 13,0 cm/5” 13,0 em/5" 15,0 cm/6”
* Auch erhéitlich als SC  * Also available as SC AC 983115 57
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AC SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseaux avec plaguettes en carthure de tungsténe
Farhici con taglio al carburo di wngsteno

UNIVERSAL
AC S84/11* AC 8B5MT AL 88712
11,5 cmid'n" 11,5 cmidla 12,0 cmidin"

nopa

’
¢ S
S
LOCKLIN LOCKLIN DEAN LISTER
AC 988/16 AC 989/16 AC 99017 AC 599/18
16,5 cm/612" 16,5 em/6'2" 17,0 em/6ia” 18,0 em/7"

58 AC 984111 * Auch erhaltlich als SC ™ Also available as SC



SKALPELLE
SCALPELS
BISTURIES
BISTOURIS
BISTURI

AD

210 0@ N instruments
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Shalpellritfe

Sralpel Handles
Mangos de tsturies
Manches pour bistouris
Manicr par basturi

fiir Skalpellklingen Grébe 3

for Scalpel Bladas size 3

para hiojas de bisturies tamafio 3
pour [ames pour bistours taile 3
per lame par bistar formato 3

AT

=
s
=
-
—

rd
||Ii:lm||||ul|||||uulm|

£

¥

g
innhnllulllllll

(=1}
_ J T - 1)
AD 00903 AD 010403 AD QZTNT AD 030116 AD G316
My 3 Mo 3 Ny, TK No. 3

AD 031116 61
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AD SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Skalpeligriffe, Skalplikingen

Sraipel Handles, Scalpel Blades

Mangos de bisturles, Hajas de busturies
Manches pour bistourls, Lames de bistoris
Manici par bislun, Lame per bislun

sterl

MINI &
estériles
stériles
Varpackurgseinbeit 7 packing unilt = 10 Stpc. sterili
‘ Ly I I I It In n In
Fig. 61 Flg. 67 Flg. 63 g 64 Fig 65 Flg. 67 Fig. 68
AD 065/ AD OE5i62 AD 0B65/E3 AN 0B5/64 AD 0B5/E5 ADOBL/ET AD 065/69

| 10,0 aid ™ |

AD 06510

13,0 aws® :

L
]

AD 0B5113

AD 0BS5S

&l AD 08510
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Salpellklingen
Sralpel Blades
Haofas de bistures
Lames pour bstouris
Lame per kst

B

passend fiir die Grife
Tor bandles

para los mangos
peoii les mariches
peri manid

ADDO%0F
AD 003
ADOATOT
AD 030N G
ADD31G

Fig.10 Fig.11 Fig.12d Fig.15 Fig.15¢
AD 075/10 AD 075111 AD 076112 AD 075015 AD 076/15

AD 07615 63
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AD SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Zahnfleischmesser
Gium knivas
Bisturies para endas
Couteaux & gendves
Caoltelli par gengive

-
i |
f
n I Ui
AD 435/01 AD 435/07 AD 435i03
No. 1 N, 2 N, 3

&4 AD 435101



NAHT

SUTURE
SUTURA
SUTURE
SUTURA

AE

210 0@ N instruments
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AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhattar
Needle Hplders
Forta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

I

AF D336

== I
BOYNTON ARRUGA DERF
AE036/12 16,0 am/6lu” AE 05012
12,0 omid3u” 12,0 cmid 3

DERF-CONVERSE COLLIER DOYEN
AE 052112 AL 05612 AL 05812
12,5 em/5” 12,5 /5" 12,5 em/5”

1 AE 03812



NORA’ Instruments

MAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter
headla Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Partaghi

WEBSTER KILNER
AE 06013 AE 063713
13,0 emd5” 13,0 emd5®

AE 0bd/13 AE 0bb/13

HALSEY MEIVERT
13,0 em/5" AL OoB/13
13,0 emy/5"

AEOBEN3 67



NOPO’ nstruments >>

MAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter
Meedle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

CRILE-wOOD BABY-CRILE-WOOD CARROLL
15,0 ci6” AE 070115 AE 072115 AE 074115
18,0 em/7" AE 070118 15,0 e/ " 15,0 emfe”

i I w2 i -
AE 100114 AE 10016 AE 100/18 AE 100/20
14,0 cm/512" 16,0 cnigla" 18,0 cm/7” 20,0 em/3”

MAYO-HEGAR-DELICATE

|

I n fl
MAYD-HEGAR AE 110116 AE 11018 AE 110720
16,0 cm/B " 18,0 cm/7” 20,0 em/8”

B8 AE 070015



NORA’ Instruments

MAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter
headla Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Partaghi

AE 150/14 AE 15017 AE 15019
14,0 emS" 17,0 a3 190 am/Te"

LFr]

OLSEN-HEGAR GILLIES
AF 155/16
16,0 emiB 1"

n
AF 20014 AF 200017
14.0 cm/512" 17,0 confeza”

n AE 21417

17,0 cmiBu”
AE 210/14

140 emi5"

i i

AE 200120

20.0 ani8” Ht AE 21017 AE 214720
17,0 cm/B3s" 20,0 cmis!
lea Iz Iz
MATHIEU MATHIEU-DELICATE MATHIEU

AE 214120 60



NORAQ’ nstruments




NORA’ Instruments

MAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter
headla Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Partaghi

n A i
AF 22816 AF 77818 AF 228120
16,0 c/6 1" 18,0 am/7" 20,0 co/g8"

TOENNIS LANGENBECK
AF 226/18
18.0 anf?"

AE 228120 Tk



NORQ’ Instruments > >

AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Hartretalleinsatzplattchen mit Pyramidenprofil

Turigsten Carbide fips with pyramidal profife

Bocas de carburs de tungstena con perfil de estruciura plramidal
Plagquettes e carbure de tungsténe aves profil pyranidal
Plarchie di carburn di lungsteno con profile in forma piramidale

Tailung 0.5mm  Fur Nahtmalerial 340 und grifier
Serration: 0.5 mm For suture sizes 3/0 and larger
Giaduacion: 0.5 mm  Para sutura 3/0 y mas grande
Graduation: 05 mm  Pour sulure 360 et plus grand
Graduazione: 0,5 mm  Por sutura 3/0 & pit grande

“STANDARD"

(Maye-Hegar, Mathisu, etc)

Em—.- ; h e Teilung 04mm  Fur Nahimaterial awischen 3/0 und &0
Teh ;ﬂg e T "'*'“-"" "i“"-";. Serration: 04 mm  For sutures sizes between 3/0 and 6/0
h Fkgih k t k?; :Eh ’.'E ﬁ’kh 'ig%'& ! Graduacion: 0.4 mm  Para suturas enre 300y VB
. k ﬁ l'.li hﬁ nhhk? hhth _' Graduation: 0,4 mm Pour sulures entre 3/0 ef 0/
. Fb FuFh| Oraduazione: 0.4 mm  Per sutura tra 370 ¢ 06

“FINE"

(Crile-Wood, Halsay, ete )

2% o P Teilung: 0.2mm  Flir Nahtmaterial 2wischen 7/0 und 1040
F,:nﬂ% ,:.,,:,: "‘” “‘.n’*:”-fu P B ] Sefration 0,7 mm For siures sizes between 710 and 10/0
"'r"'g“n"r' SO, L J.ﬁ, i ;F.u Graduacidn: 0,2 mm  Para suturas entre 7/0 y 10/
R R AN Graduation: 0,2 mm  Pour sutures entre 7/0 & 10/0
Graduazione: 0.2 o Per sutura tra 7/0 e 1040

i N T P
L hs.-hf;r..'

"MICRO"

(Castroviaje)
glatt Fir extrem feines Nahtmatarial
smouth For the smallest suture sizes available
lisa Para suturas estremamente finas

e : lisses Pour matéricl de suture extrémament fin
= __.______. e fiscle Per materiale di sutura finissima
——.—_‘
"SMOOTH"

(Webster, Halsey, Relll, Castroviejo, Jacabson, etc.)

7l



NOPR O’ instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter mit Hartmetalleinsazen

Needle Holders with Tungsten Carblde Inserts
Porta-agujas con bocas de carbure de Tungsteno
Porte-aiguilles @ mors en carbure de tungsigne
Partaghi con placche di carburo di tungsteno

. i

AE 400014 AE 400/16 AE 40018 AE 400/20
14,0 em/5'7" 16,0 cm/Blia” 18,0 emi7" 20,0 cm/8”

MAYO-HEGAR

. T

AE 420/18 AE 420020
18,0 em/7” 20,0 cm/8”

DE BAKEY
{MAYO-HEGAR-DELICATE)

AE 420020 73



NOPQA" Instruments >>

AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter mit Hartmetalleinsazen

Needle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Portaghi con placche di carburo di tungsteno

DERF CONVERSE KILNER
AE 450112 AE 452112 AE 455/13
12,5 cm/5" 12,5 cm/5" 13,5 cm/514"

h

AE 464113 AE 466113

MEIVERT WEBSTER HALSEY
AF 456/13 AF 46013 13,0 em/5”
13,0 em/5” 13,0 em/5”

74 AE 450012



NOPA’ instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Needle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Portaghi con placche di carburo di tungsteno

1
=

U] in

AE 470715  AE 47018
15,0 cm/6” 18,0 em/7"

2
BABY-CRILE-WOOD CRILE-WOOD CRILE-WOOD
AF 468/15 AE 469/15
15,0 em/6” 15,0 cmfg”

L
AE 488114 AE 48817
14,0 cm/5in" 17,0 emiB3n"

OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR-USA
AE 489/16
16,0 em/6's”

AE 489117 75



NOPRA’ instruments

AE

Madelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Meedle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Portaghi con placche di carburo di tungsteno

GILLIES
AE 490/16
16,0 cif§1a”™

% 1n i

AE 50217
17,0 cryédiee

AE 502120
20,0 em/8"

MATHIEU

MNAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

AE 500114

MATHIEU

NO %@

11

14,0 cm/5'n"

>>

T

AE 50017
17,0 cmigia

S

AE 500/20
20,0 cm/8”

MATHIEU
AE 501/14
14,0 cm/512"

T}

AE 504714
14,0 emi512"

AE 504117
17,0 e/

AE 504/20
20,0 cm/8”

MATHIEU-DELICATE

76 AE 490/16




NOPR O’ instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsazen

Needle Holders with Tungsten Carblde Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles @ mors en carbure de tungsigne
Partaghi con placche di carburo di tungsteno

i

AE 507117 AE 50719 AE 51412
17,0 emfeda 19,5 cm/ 734

i B3

AE 515/12

METZENBAUM BOYNTON
12,0 cmifd3n®

1n

AE 517116

I
AE 516/16

ARRUGA TOENNIS LICHTENBERG
16.0 cmiBls” AE 522118 AE 524120
18,0 cm/7" 20,0 cm/8”

AE 524120 T



NOPA" instruments >>

AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Meedle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungstene

_ n carbure NOopPA
Portaghi con placche di carburo di tungsteno ﬁ @
1

LANGENBECK
. lIl"| . ||-'|
AE 540116 AE 540118 AFE 540120
16,0 cmi/Gia” 18,0 cmf7” 20,0 emf8”
LANGENBECK-DELICATE
[ | I . In n
AE 542118 AE 54220 AE 542/23
18,0 cmy?” 20,0 cmi8” 23,0 cm/9”
LANGENBECK-RYDER
n h n
AE 544/18 AE 54420 AE 544/23
180 cmi?” 20,0 em/B8” 23,0 em/g”

78 AE 540016



NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Drahizangen mit Harimetallzinsatzen

Wire Twisting Forceps with Tungsten Carbide Inserts

Pinzas para torcer hilos con bocas de carburo de Tungsteno
Pinces 4 torsader Ie fil & mors en carbure de tungsténe
Pinze per ritoreere fili con placche di carburo di tungstens

AE 551/01
15,0 cm/e”

AE 55013
13.0 em/5”

AE 550118
18,0 cm/7"

STERNUM

£ %

AE 554/02

3,0 mm AE 556/01

16,5 cm/gln”

AE 554/03
1,0 mm

18,0 cm/7"

AE 551/02
18.0 cm/7”

NOPR O’ instruments

n

In

AE 552118

18,5 emi713"

I

AE 556/02
15,0 em/6"

AE 556/03
15,0 emi6”

AE 556/03 79



NOPA" instruments > >

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Mikro-Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen
Micro-Needle Holders with Tungsten Carbide fnserts
Micro-Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Micro-Porie-alquilles & mors en carbure de fungsténe
Micro-Pomaghi con placche di carburo di tungsteno

L\, L)

AE 570M14 AE 57114 AE 572114 AE 57314
1 li2
CASTROVIEJO CASTROVIEJD
14,0 em/5i2" 14,0 em/52"

iy

I,

B % AE 580/01
n I
AE 57618 AE 577118

! In % n ! i
AE 57818 AE 579118 AE 5B0/02

JACOBSON
21,0 ciB1na”™

80 AE 570714



NOPR O’ instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Mikre-Nadelhaiter mit Rundgriff
Micro-Needie Holders with Pen-Type Handle
Micro-Pona-agujas con mange redondo
Micro-Porte-aiguilies & manches rondes
Micro-Portaghi con manici rotondi

AE 61315 81



NORA’ nstruments >>

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Mikro-Nadelhalter mit Rundgnff
Micro-Needle Holders with Pen-Typa Handla
Micre-Parta-agujas con mango redands
Mico Porte-aiguilles o mandes rondas
Micro-Portaght con manic ralondi

& U

AE 832118

D n

AF 633418

AE 63018

b,

AF B31/18

18,0 cmi 7" 18,0 ey 7"

-7 AEB30ME



NOPO’ instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Mikro-Nadelhalter
Micro-Needle Holders
Micro-Poita-aguias
Micro-Porte-aiguilles
Micro-Portaghi

b .

AE BB0M4 AR B661/14

L\

AE B62/14  AEGB3N4

L\

AE B56/14  AE657/14

-’

AE B58/14  AE 659/14

E

CASTROVIEJOD CASTROVIEJO
14,0 em/5%2" 14,0 cm/5'2"

l.

AE 67818
18,0 cm/7"

b, b,

AEB70/14  AEGTI4

b, b

AEBTIN4  AEBTING

trettes Griff

wide handls

mange ancho

manche large

manico targo Iz
CASTROVIEJO CASTROVIEJO JACOBSON
14,0 co/512" 14,0 cm/5'2"

AE 678118 83



NOPO" instruments

>>

B4



TUPFERZANGEN
SPONGE FORCEPS
PINZAS PARA POLIPOS
PINCES A PANSEMENTS
PINZE PER POLIPI

AF

INSCrumMencs




NOPO" instruments

B6




NOPQ’ instruments

TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Schwammzangen, Korn- und Tupferzangen

Sponge Holding Forceps, Polypus and [ressing Forceps
Pinzas para espanjas, pinzas para polipos

Pinces & éponges, pinces & pansements

Pinze per spugne, pinze per polipi

1”

AF 050016

LISTER
13,0 /5" AF 050/13
16,0 cn/&t” AF 05016
18,0 cmi7” AF 05013
GROSS-MAIER GROSS-MAIER
AF 10020 20,0 cm/8" AF 101720
AF 100422 22,0 em/Biu" AF101/22

AF 101722 87



NOPO’ nstruments >>

AF TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tupferzangen
Polypus and Dressing Forceps
Finzas para pdlipos

Pirces & pansements

Pinze per polipi

WALTON
AF 22617 17,0 em/6ia™  AF 22717

AF 226N7



WUNDHAKEN
RETRACTORS
SEPARADORES
ECARTEURS
DIVARICATORI

AK

INSCrumMencs




NOPO’ nstruments >>

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feine Wundhaksn
Delicate Hooks
Ganchos
Crochets trés fins
Divaricator sottili

W l n In

AK 050/07 AK.051/01 AK 05201 |
\ W Iy n
AK 050102 AK 051/02 AK 052/02
E q n Q ! N Tn
AK 050703 AK 05103 AK 052103
In @ @ \
16,0 crn/6a" i n n
AK 050104 AK 051/04 Ak 052104
I n n
AK 00/ AK 062101
E T E i
AK 060/02 AK 062102
! E In ! E iy
A 06003 AK 062103
16,0 el n ! ! U
AK DB0/04 AK 062104

80 A 050101



NOPR O’ instruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feine Wundhaken
Delicate Hooks
Ganchos
Crochets tras fins
Divaricatori sottili

19 7.
L )

Y
AK D65/02 AK 06602
n T
’ K 072/02 AK 072/05
— AK D i
flexible . 2 mm 5 mm
flexible
e ’
flessitile
AK 065/03 AK 066/03
i t n
AK 072007 AK 07210
7 mm 10 mm
n n
AK D65/04 AK DR/
I ! i I
16,0 cm/614" JOSEPH JOSEPH
AK 07016 16,0 emigta"
16,0 cmigle”
m
7
7 .i
W - AKOTING K O78N3
AK 074/1 AK 074102
I liz L]
GUTHRIE ROLLET KNAPP
16,0 cm/Bla” AK 07813 13,0 cm/s”
13,0 emi5”

AKX 07813 91



NOPRA’ Instruments >
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feine Wundhaken
Delicate Hoaks
Ganchas
Crochets trés fins
Diearicatan sottili

1

‘F"
A 0ENIO ARDEN0E
18 x 7 mm 16% 5 mm L
= Ak DEIND0
W 10 % 6 mm
In 11
AKDENDE AR D004 i
Txd mm 10x3 mm
Ak D820
£y I x g mm
} L1y
A D8NG AK D800
15 Frdmm 4310 mm Tz
ME?EHDING SEMN-GREEN
1_E!D__cn'u'?"' 15,0 cm_m‘E’-'

15

AK DEE1D AKDERENT
10% 6 mm 17x5mm

AK D8R/ 30 AR DBRZE
Z0x Bmm dixEmm

12

MINI-LANGENBECK
16,0 cmdela”

97 AK 8001



NOOA" netrumence

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Fine Wundhaken
Delicate Haaks
Ganchos
Crachets trés fins
Diearicatari sattili

E : n 'l: n

LK GO00E AK D00
2 mm 10 mm

:i 1 i 1
Ak nonh z AK Do0i14
12 mm 14 mm

AK 000N B Ak DonE
iz 16 mm 18 mm

DESMARRES
13,0 cm/'5™

: 1 W I

Ak D908 AK 0920
A omim 10mm
s ~—
- g 3 f

H 1 I
Ak DGENE AR 00214
12 mm 14 mm

\ 15

AK 09316 AR 08318
ke 16 mm 18 mm
DESMARRES
16,0 cmiBlg”

AR 9215 93



NORQ’ Instruments > >

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Weldhtailhakan

Sofl issue relrariors
Separadores para partes blandes
Ecarteurs polr parties molles
Mhvancaton per lessuti mndi

AK 222N
10 % 3R mm

=n

AK 222002
10 %42 mm

A 222103
12 % 55 mm

n

AR 222/04
14 % 70 o

OBWEGESER
24,0 anin”

"

AK:222/05
16 % 80 mm

AR 222101



NORA’ Instruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Weichtailhaken

Soll tissue refrarlons

Suparadores para partes blandes

Ecartaurs polr parties molles

Divarcalon per tessuli malli I.-l—

i [ . |

AK 7730
S5x 16 mm

| U]

—

AK 223102
7% 25mm

—

AK 223103
10 x 35 mm

AK 223/04
10 %42 mm

AK 223105
12 55 mm

Ak 273/06
14 % 70 o

OBWEGESER
24,0 anin”

AK 223/07
16 % 80 mm

AK 223707 95



NORQ’ Instruments > >

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Ramushaken

Hamus relracion
Separadores para el ramo
Ecartsurs polr ramus
Separatore per ramn

— : w &~
dExlﬂmrﬂ 4]

723 10mm )w n

V.

1
T Y Iz
OBWEGESER OBWEGESER
Ak 225/ AK 23503
22,0 cmif@ig" 24,0 cmi9in"

el Ak 225001



MO netrumentcs

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

1y

A 230/01 AK 23002

LK 231001 AR231M2
Bx 1l mm 0¥ 14 mm

n

A 230003 Ak 22004

B 231/0% Ak 23104
0% 16 mm 40% 11 mm

1o | 1,r_1 1{2

LANMGENBECK AK 23005 LANGERNBECK
Ak2E001-05 AK 23105 Ak 23101-05
220 cmi83m™ 0% 11 mm 220 cmia”

AK 2315 a7



NOPO nstruments >>
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AK 23301 AR 233002
2hx 6 mm Eximm

\-‘ n i T
AK 23303 AR 233
3Ex 11 mm 35 % 15 mm

i}
k\n 1n

LK 23305 Ak 233106
40x 11 mm 55 11 mm

l%lf
BK 233’_;‘0?
0% 14 mm

KOCHER-LANGENBECK
215 cmf8in”

80 % 12 mm

AK 23308
B0 x 16 mm

93 AK 23381



NOPR O’ instruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

14 X 17 mm 20X 22 mm

AK 244117 AK 244722
AK 245{17 AK 245722
21,5 cm/8'2" 22,0 cmi8in”

@/’\ Fig. 2 iy
26 X 30 mm
AK 244130 Fig. 3 W
AK 24530
23,5cm/913" 16 : gll.‘.l”:]&.
Er Fig, 14243 AK. 350100
Fig. 1 AK 350/01
MIDDELDORPF MIDDELDORPF Fig. 2 AK 350/02
AK 244/17-30 AK 245/17-30 Fig. 3 AK 350/03

Fig. 1 AK 373/01

Fig. 1 AK 354/01
Fig.2  AK373/02

Fig. 1 AK 352/01
Fig.2  AK 354/02

Fig.2 AK 35202

FARABEUF FARABEUF PARKER
AK 352/00 Fig. 142 AK 354/00 Fig. 142 AK 373/00 Fig. 142
12,0 cm/d34" 15,0 em/6” 13,5 em/51"

AK 373102 99



NOPO" instruments

>>

100



SONDEN, TROKARE, SAUGROHRE
PROBES, TROCARS, SUCTION TUBES

SONDAS, TROCARES,
TUBOS DE ASPIRACION

SONDES, TROCARTS,
CANULES D'ASPIRATION

SONDE, TREQUARTI,
CANNULE PER ASPIRAZIONE

L+A

INSCrumMencs




NOPO" instruments

102




Sonden
Prohas
Sondas
Sondes

Sonde

11,5 emidiz”
13,0 eié3"
14,5 cmi53"
16,0 cmign”
18,0 e/ 7"
20,0 co/8™
25,0 e/ 10"

11, 5emidie”
13,0 amis"
14,5 cmi53"
16,0 cmign”
18,0 e/ 7"
20,0 com/8"

1.0 i
ALQGTM
ALQO1IN3
ALOOINY
ALCGOTNE
AL onthg
ALQGT20
AL OD1/25

L s

2,0 mm
ALOO2I1T
ALODZN3
ALOO214
AL 0026
AL GOINE
AL 002120
ALOOD2i25

JJHLB
2

ALDTSN
AL 015/13
ALD15M14
ALO15M16
Al 015713
AL 01520

u‘ﬂ

AL 00311
AL 00313
Al 00314
AL 003116
AL 00318
Al 00320
AL 003/25

DOYEN

AL G174

NORA’ Instruments

SONDEN UND TROKARE PROBES AND TROCARS SONDAS Y TROCARES SONDES ET TROCARTS SONDE E TREQUARTI

l\) Yi

MYRTLE LEAF

AL G074
AL COTN G
AL 00713
AL GO0

g |

&
s,
AL 020011
ALOZ0M13
Al 020114

AL 02016
AL 020718

Sliher
sibver

de plata
&n ament
d'argenile

n

d.

STACKE

AL 01310
10,5 cnfd "
1.0 mm

NELATON

AL Q226

AL D228

103
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SONDEN UND KANULEN PROBES AND SPECIAL NEEDLES SONDAS Y AGUIAS ESPECIALES SONDES ET AIGUILLES SPECIALES SONDE E AGHI SPECIALI

Sonden und Wattetrager
Probes and Cotton Applicators
Sondas y Porta-algedones
Sondes et Porte-coton

Sonde e Portacotane

| i
n n I L]
i Iz Vi iz bz
BRODIE LOCKHART-MUMMERY LOCKHART-MUMMERY
AL 026/20 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
20,0 em/8” AL 030/ AL 030/02 AL 030/03 AL 030004

[ n
il ﬂ

| 1y n In

1,!1

ALD35/01 AL 03502 AL 035/03

n 1!’1
FARRELL FARRELL
0,9 mm 1,1 mm 1,2 mm 0,9 mm 1,1 mm 1,2 mm
§ 12,0 om/d334” AL 100012 AL 120012
14,0 em/5hz" AL 10014 AL 12014
PRATT 16,5 cm/Bl” AL 100/16 AL 12016
21,0 emi81" 18,0 em/7® AL 100/18 AL 120118

104 AL 026720



Trokare
Tracars
Trogarns
Trocarts
Irerjuart

LICHTWITZ
AL 1800
1.5 inm

PIERCE

AO 190430 23,0 mm
AD 190/40 24,0 mm
A0 190/50 5,0 mm

@55 mm

LICHTWITZ
A AB2100
1,6 mm

KRAUSE

AQ 194130
AQ 194/40
AG 194/50
AQ 194/55

NOPA’ instruments

TROKARESAUGROHRE TROCARS/SUCT|ON TUBES TROCARESTUBOS DE ASPIRACION TROCARTS/CAMULES D'ASPIRATION TREDUARTI'CAMNULE PER ASPIRATIONE

H

COAKLEY
A 200116
2,25 mm

AD 200018 105



NORQ’ Instruments > >

AD- TROKARESSAUGROHRE TROCARSISUCTION TUBES TROCARESTUBDS DE ASPIRACION TROCARTSICANULES DASPIRATION TREQUARTITCANMULE PER ASPIRATIONE

Salgrohre

Suetion Tubes

Tubos di aspiracion
Canules d aspiration
Cannulz par aspirazions

2,0 mm 1;5mm

2 Wz 7]
COUPLAND BYRD FRAZIER
AC 410000 1.5mm  AD4I2N5 & Cham A0 430/06
2hmm  AQ 41275 & Cham AQ 430008
35mm  AQ 412435 10 Cham, A0 43010

12 Cham. AD 4300112

106 AC-410/00



NORA’ Instruments

TROKARESAUGROHRE TROCARSSUCTION TUBES TROCARES/TUBDS DE ASPIRACION TROCARTS/CAMULES DASPIRATION TREQUARTIFCANNULE PER ASPIRAZIONE

Saugrohre

Suction Tukss

Tubas de aspiracin
wanules d aspiration
Cannule per aspiraziong

17

L —

AC 467/30
& 3,0 mm

[}

AD 461/35
83,5 mm

] I

iz AD461/45
4,5 mm
COGSWELL LUER
A0 460720 L= 110 mm
24,5 et
20mmg

AD AE1/45 107
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TROKARESAUGROHRE TROCARS/SUCTION TUBES TROCARES/TUBOS DE ASPIRACION TROCARTS/CANULES DUASPIRATION TREQUARTUCANNULE PER ASPIRAZIONE

Saugrohne

Suction Tubes

Tubos de aspiracicn =
Canules d'aspiration =
Cannule per aspirazione

Langeflength A= 3.0 mm A= 4,0 mm A= 6,0 mm
14,0 ¢m AQ 463103 AQ 463704 AQ 463106
18,0 cm AD 464103 AD 4p4/04 AD 464106

|
¥ n

AQ 466/M01 A=0=15mm

AQ 466102 A=0=20mm

AQ 466/03 A=0=25mm

AD 46604  A=0 = 3,5 mm
m ; 1“

AQ 467101 A== 1,5mm

COUPLAND AD 46702 A= =20 mm
AD 465/01 AQ 467103 A= =25mm
16,5 cmfatn’

AQ 467/04 A=G =35mm

108 RO 463103
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TROKARE/SAUGROHRE TROCARS/SUCTION TUBES TROCARESTUBOS DE ASPIRACION TROCARTS/CANULES DASPIRATION TREQUARTI/CANNULE PER ASPIRAZIONE

Ampullenspritzen

Cartridge Syringes

leringas para carticho ampolias
Seringues & ampoule

Siringhe fiali

H

mit Aspiration ahne Aspiration

with aspitation withoul aspiration

con aspiraciom SM aspiracion

aver aspiration ST Aspiation

can aspirazions sena aspirazions
AQ 861718 AD 802118
1,8 ml 1.8 ml

stainless
=
-
it Aspitation
with aspiration
con aspiracian
aves aspiration
con aspirazione
AD BR5/18 AD 866/18
1,8 ml 1,8 ml

AL BBEE 109
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110



MESSINSTRUMENTE
MEASURING INSTRUMENTS
INSTRUMENTOS PARA MEDIDAS
INSTRUMENTS POUR MESURER
STRUMENTI PER MISURARE

AR

INSCrumMencs




NOPO" instruments

12



NORA’ Instruments

MESSINSTRUMENTE  MEASURING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS FARA MEMDAS IMSTRUMENTS FOUR MESURER STRUMENTI PER MISURARE

——

Tlhlu]llfllllullﬂilluliu:"llllllu:l|||.|.l|ll|1l|‘I1IIlIu]l.Illulﬂ.l.ilﬁldllurlEJIINHGuJm:hiulu|:JJ‘iu}|ul!lillluu:l?lulmllh.mlllz-lu C') Ira

15,0 cm/6” AR 25015
20,0 em/8” AR 250/20

AR 751N
0-80 mm

AR 251102
0-60 mm

AR 255/15
150 mm

Messbereich und Lochlehre

measuring range and hole gauge

alcance de medicion y calibre de agujeros
pour mesurer et calibre aves trous

per misurare fino e cafibro forato

AR 253715 113
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AR MESSINSTRUMENTE MEASURING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA MEDIDAS INSTRUMENTS POUR MESURER STRUMENTI PER MISURARE

VERNIER
AR 260412 AR 260118
0-120 mm 0-200mm/ 0-8inch

n
JAMESON TOWNLEY
AR 261/08 AR 262/12
0-80 mm / 0-3 inch 0-80 mm

114 AR 260012



NORAQ’ nstruments

MESSINSTRUMENTE MEASURING INSTRUMEMNTS INSTRUMENTOS PARA MEDMDAS  INSTRUMENTS FOUR MESURER STRUBENTI PER MISURARE

AR =i

=30
|II : I’_
yj iz 1
AR Ze3/11 AR 263112 AR 26313
0-100 mm 0-30 mm 0-30 mm

Iz
BOLEY BOLEY VERNIER
AR 264011 Al 26412 AR 26520
Q100 e 0-100 mm 0-200 rne

AR 265/20 115
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AR MESSINSTRUMENTE MEASURING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA MEMMDAS  INSTRUMENTS POUR MESURER STRUMENTI PER MISURARE

IWANSON IWANSON

AR 281700 AR 282100

12,0 emid3e” 12,0 amid®s”

fir Kronen mit Tropfenspitzen fir Wachs
for crovms with drop tips for wax

116 AR 281100
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MESSINSTRUMENTE  MEASURING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS FARA MEMDAS IMSTRUMENTS FOUR MESURER STRUMENTI PER MISURARE

In
CASTROVIEIO CASTROVIEIO CASTROVIEIO
AR 282115 AR 222720 AR 283720
8.0 cm/ 3° 8.0/ 37 8.0cml 3"
315 mm 0-20 mm 0-20 mm

AR 283/20 117
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AR MESSINSTRUMENTE MEASURING INSTRUMENTS INSTRURMENTOS PARA MEMDAS  INSTRUMENTS POUR MESLIRER STRUMENTI PER MISURARE

Ul ilLD 17
CASTROVIEJO-EPKER CASTROVIEIO-EPKER
AR 224109 AR 22413
980 cml 3" 180em/ 7"
0-40 mm 0-40'mm

118 AR 284108



KNOCHENINSTRUMENTE
BONE INSTRUMENTS
INSTRUMENTOS PARA HUESO
INSTRUMENTS A L'OS
STRUMENTI PER 0550

INSCrumMencs




NOPO" instruments

120



NOPRA’ necruments

KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A U'OS5 STRUMENTI PER 0550

Meifel und Cstectoms

Chisds, Gouges and Oslenlomes
Clneeles y Gubias
ClseauxBuring &1 Ostéotomes
Sealpell; Gsteotomi, Sgorhie

KA,

il

y |

i :

il 1

‘ Ll ml— 2 lL /]
HOKE LUCAS LUCAS

mm 14,0 asia” mm o 16,0 cnble” mm 16,0 a6l
3 k.4 404103 q K 40604 3 KA 407/03
5 KA 404/05 6 KA 406/06 5 KA 407105
6 KA 404106
8 KA 40408
9 KA 40409

KA 407705 121
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KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'0OS STRUMENTI PER 0S50

Meibel und Ostectome

Chisels, Gouges and (sleninmes
Cineeles y Gubias
Ciseaux-Buring et Ostéotomes
Sealpelli, Osleniomi, Sgorbie

4. 4.

ALEXANDER ALEXANDER
FiiFY: 18,0 emy7” i 18,0emf7"
4 KA 418/04 4 KA 41904
& K& 418/06 & KA 419/06
8 kA 41808 a KA 41908
10 KA 418110 10 kA 419110
12 KA 418712 12 KA 41912
14 k4 418/14 14 KA 41914

122 KA 41304
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Meiliel und Osteotome

Chisels, Gruges and Ostaolomes
Cinceles y Gublas
CisgalieBuring et Ostéotommes
Sralpell, Oslentomi, Sqoris

7

Iz i
PARTSCH
13,5 cmiBlis" 17,0 crfe 2" i 13,5 /5" 17.0 cmi@3a”
KA 433/02 KA 437102 2 KA 443102 kA 447/02
KA 433/03 B4 437103 3 KA 443108 KA 447103
KA 433/04 kA 437/04 4 KA 443/04 KA 447104
K 433005 KA 437/05 5 KA 443008 K& 447105
KA 433/06 KA 437/06 & KA 443106 KA 447106
KA 433/07 KA 437107 7 KA 443/07 KA 44707
KA 43308 KA 43708 8 KA 443008 KA 447108

kA 447/08 123
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KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'0OS STRUMENTI PER 0S50

Meibel und Ostectome

Chisals, Gouges and (sleninmes
Cineeles y Gubias
Ciseaux-Buring et Ostéotomes
Sealpelli, Osleniomi, Sgorbie

I 2
MINI-LEXER MINI-LEXER
18,0 em/7" 18,0 em/7"
mm
4 KA 47004 KA 471104
(¥ KA 470/06 EA 471106
2 kKA 470/02 KA 4717028
10 KA 470010 K& 47110
12 KA 47012 KA 47112
15 KA 470G KA 47115
20 KA ATO20 KA 471720
Ferroeell grifl
Hartpress Handle

Mangn en “Ferozed
Wandhe en “Ferrogell”
Waréoo in * Ferrogel ®

124 KA 470104
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KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Harmimer
Mallats
Martilics
Martealx
Martelli

KA 534/02 {Paar/palr)

& 30 mm @27 mm
720 g 140y
{THa 02 (5 az)

7

iz
COLLIN HAIEK
KA 53232 KA 533/14 KA 534/14
20,0 ami8” 220 ol &3e” 18,0 emn7"

KA 534014 125
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KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'0OS STRUMENTI PER 0S50

Harmimer
Mallets
Martillos
M artealn
Martalli

KA 541/02 (Paar/pair)

/ \

& 20 mm & 26 mm
140 ¢ 304
{5 0z) (ARRTY:TS)

KA 542/23
19 mm
2300 (8 o)

KA 542026
€25 mim
2600 (9o

2 Iz

2 iz
THIESS MEAD LUCAE PARTSCH
KA 540132 KA 545/20
16,5 cm/6 12" 17,0 em/B%a” 19,0 emi72" 18,0 ami7”
KA 535/16 KA 536/16
bleigeiiit hpssing, massiv
lead filled brass, sulid
nelierso de ploma latdn, macizo
sjtri de plamb Iahon, sollde
guamnilo di piombo ultone, selido

126 KA 535118
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Scharfe Loffe!

Bone Curettes
Cucharillas cortantes
Curettes tranchantes
Curette taglienti

Fig. 0000
KA 600/00
Fig 000
KA 601/00
O =~
.9 il r;u%"r
KA 602/00 v 510700
.9 Hg. 00
KA 603/00 KA 611/00
; O (o
VOLKMANN Fig. 1 BRUNS Fig. 0
17,0 cnfBin” KA 603/01 17.0 cm/624" KA 612/00
0 0
Fig, 000
Fig. €00 KA 620/00
KA 615/00
; Fig. 00
Fig. 00
xli 616/00 KA 621/00
SPRATT Fig. 0 SCHEDE Fig, 0
17,0 cm/6%s" KA B17/00 17,0 e/ 3¢ KA 622/00

KA 62200 127



NOPA" instruments

>>

KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Scharfe Loffel

Bone Curettes
Cucharilias cortantes
Curettes franchantes
Curette taglienti

O O n

KA 640400

0 Ow

KA 640/01

0 O

KA 640/12

=1 14111 T

nn

WILLIGER
13,5 emisha”

O O
KA 642/00

© Omn
KA 642/01

KA 64212

MARTINI
13,5 em/5 0"

Iz 0 L
JANSEN JANSEN
KA 64416 KA 645/15
16,0 cm/8s” 15,0 cm/6”

128 KA 640/00



NORA’ Instruments

KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Scharfe Loffel

Aome Curettes
Cucharlizs cortantes
Curettes tranchantas
Curete taglienli

N\

L

RA B54/11 KA 654/22
19,0 emd/T1a” 19,6 end 71"

HEMINGWAY
19,0 an/7 12"

N,

KA 65433
19.0 em/T'r"

‘\N_ﬂ n

LUcAs
17.0 omdB3s”

K Q\ N
\,

s

KA 654/85
17,0 cmif63a

N\

KA 654/86
170 cmiBds”

\Qi\% \\

N =
\_:} In .\.,_, n

K& a6hd/E7 KA 654/58

17.0 o3 17.0 omiB "

kA& B54/88 129
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER D550

Raspatorien
Raspalories
Raspadores
Rugines-Raspatoires
Patiostotomi

W

e

J [ | II
'||I1 ||II I I| II 1

|
WILLIGER WILLIGER MOLT -"Ii; X JJ
KA 680/13 KA BBO/16 KA 682/09
13,0 ci/5” 16,0 cm/Bli” 18,0 cmf7”

I

130 KA 680113
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

HohlmelBelzangen
Bane Rongeurs
Pinzas-gubias
Pinces-gouges
Pinze-sgorbie

In

KA 801101

i

KA BO1/02 E

MINI-FRIEDMAN FRIEDMAN STELLBRINK
KA 800/12 KA BOD/14 17,0 cfBi”
12,0 cmid3n” 14,0 cmf517"

CLEVELAND CLEVELAND UNIVERSAL
KA 802114 KA 80217 KA 80313
14,0 emi5te" 17,0 cmf6?u” 13,5 emiSha"

KA 803113 k3|
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0S50

Hohlmeileizangen
Bane Rongeurs
Pinzas-gubias
Pinces-gouges
Pinze-sqorbie

i

K& B10/30
30°
|

KA Bj4/01

Fig. 4A T
KA B10V45
45°

n
n

KA BO4/02

Fig. 5 KA 810/90
9=

MEAD BLUMENTHAL
16,5 cmf6'” 15,5 cmf6”
In
Ii 1
kA 81501 KA 815102
In
KA 815/03
12 1:']‘
LUER MAYFIELD
15,0 emig” KA 823117

17.0 cm/iBd”

132 KA 804101



HohlmelBelzangen
Bane Rongeurs
Pinzas-gubias
Pinces-gouges
Pﬁ'l!&sg.nrhiﬂ

nOD G’ instruments

KNOCHENINSTRUMENTE BOME INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0S50

o
()
AV~
w
%.-l'
I by
KA 825101 KA 825102 )
KA BZTI02
LR fﬁf\fe
\° )
1."[ !
| : U]
J 1, KA8203 B E
KA 827103
BOHLER KLEINERT-KUTZ
15,0 cm/6” e
n
n
‘I
%
I
2
RUSKIN-MINI BEYER
kA B29/15 seven
— 18,0 em/7"

KA 830/18 133
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0S50

HohlmeiBeizangen
Bane Rongeurs
Pinzas-gubias
Pinces-gouges
Pinze-sqorbie

ZAUFAL-JANSEN RUSKIN RUSKIN
KA B35/18 KA B36/18 KA 862/23
18,0 em/7" 18,0 em/7" 23,0 cmf9"

134 KA B35/18
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KNOCHENINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

HohimeiZelzangen
Bone Rangeurs
Pinzas-guiias
Finces-qouges
Pinze-sgorbie

v 1” 1_,'} n ru
MICRO-FRIEDMAN MICRO-FRIEDMAN
KA 865/14 KA BG5S
14,5 cm/53.” 15,0 cmib”

MICRO-FRIEDMAN MICRO-FRIEDMAN
KA 867/15 KA 868/15
15,0 cm/f6" 14,5 cmiS3"

KA 868/15 135
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KA KNOCHEMINSTRUMENTE BONE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0S50

Knochensplitterzangen

Bone Cutting Forceps

Pinzas cortantes para huesos
Pinces coupantes 8 os
{espie per ossa

n

In ' L]
CLEVELAND-GARDENER LITTAUER-LISTON
KA BT72/16 KA 882115
18,0 cmi7” 15,0 cmfe”

CLEVELAND CLEVELAND

KA BB4/15 KA 884117 KA 88512
15,0 cig” 17,0 cmib?a” 12,0 cmid3"
Fig. 55 Fig. 5

136 KA 872116



NOPRA" nstruments

KNOCHENINSTRUMENTE BORE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'OS STRUMENTI PER 0550

Feilbeinstanzen

Sphenoid Pundies

Pinzas para seno esfencidal
Pirees pour simus sphenoidal
Pinee per seno slenoidale

H

HAIEK-KOFFLER
K0 276

a0y
r-"l 1_“

Ix3Imm
KO 275790

ﬁ I

4% 4 mm
KO 27690

m Uil

xR mm
KO 27190

ot

Gx6mm
KO 278580 KERRISON

K0 2FEm0 137
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KA KNOCHENINSTRUMENTE BOMNE INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA HUESO INSTRUMENTS A L'0OS STRUMENTI PER 0SS0

Weisheitszahnhaken

Third motar hook

Ganchito retractor de la muefa def juico
Crochet & denl de sagesse

Uncino per dente del giudizio

| n

Fig. 1-1 Fig. 1-2
KA 897/01 KA 897/02

.

17
HEMAHAN ‘ 1
20,0 em/8" "
Fig. 1-3
KA 897/03

138 KA B97/01



MUND / ZUNGE
MOUTH / TONGUE
BOCA / LENGUA
BOUCHE / LANGUE
BOCCA / LINGUA

KL

210 0@ N instruments
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MUND MOUTH BOCA BOUCHE BOCCA

Fingerschitzen, Mundkelle, Mundspetrar
Finger Protectors, Oral Wadges, Mouth Gags
Dedales, Garrotes, Abre-bocas

Croigtiers, Balllons, Quwe-bouches

[htali, Apnbocea

LANGENBECK MAUNDER PITHA
KL 01501 KL 015402 KL 015/03 KL 018400 KL 020000
G220mm  G245mm @265 mm

HEISTER MOLT MoLT
kKL 0G30M13 KL 040/11 kL040/14
13,0 emi5” 1.0 emid e 14,0 emf51:"

140 KL 015/01
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MUND MOUTH BOCA BOUCHE

Mundsgsrreer
Meuith Gags
Abre-bocas
Duvre-bouches
Apriborea

DENHART ROSER-KONIG H
Kl 04212 16,0 cm/6 1" KL 044/16
12,0 cmidin” 19,0 emi7 12" KL 04413

Trz

JENNINGS SEEMANN-SEIFFERT
kL O46/09 9.0cmi3'z" KL 047/09
KL 046/11 P10 cmid " Ki 047111
KL 046/13 13,0 cm/5" KL 04713
kL 04615 15,0 cmi6” KL 047/15

kL0475 11



>>

NOPRA’ netruments

MUND MOUTH BOCA BOUCHE BOCCA

Mundspearrar
Mouth Gags
fbre-bocas
Quvre-bolches
Apribocea

WHITEHEAD WHITEHEAD
KL 04811 11,0 emid 1" KL 049711
KL0O48/13 13,0 cm/5” KLO4RM3
kL 04815 15,0 cm/6” KL 04315

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
KL 060/01 KL 0602 KL 06003
KL 0B0/04 B5XZ8 mm T5%32 BOX3T rm
Sperrer dllelre
(g anly
Bbre-boca sieho
Dvre-bauchs spul
Apriboccs sole
KILNER-DOUGHTY Kl GeOI0S
KL 060100
komplett
completa
comiplets
complet
cemplata

142 kL 048¢11
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MUND MOUTH BOCA BOUCHE BOCCA

Mundsgsrreer
Meuith Gags
Abrehocas
Duvre-bouches
Apriborea

Fig. 1
kL Q&1/01
55x25 mm
fig. 2
KL O&1/02
6027 mim
KL OB1/04
Sperret allelre
Cag wnly
Abre-bocs sueho
Onre-himiche el
Fieg. 3
g uitms s
70%30 E
DINGMANN
KL O& 100
b phett
complete
compleio
comjplel
emiplens

Fig. 2
Kl Oed/02
3025 mm
Kl Oeding .
Sperrer alleine I?I_} ;64!03
Gan o
.ﬁb?e-bn:jlm suello 75x25 men
Qe bouche soul
Aprbocea solo
Fig, 4
KL 06d/04
B0 2 v
DAVIS-BOYLE -2
KL 0ed/00 e
iy 25020 mm
complte
completo Fig. 1
complel KL Oa4i01
ompleto 105x27 mm

kL 0B4/05 143
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MUND MOUTH BOCA BOUCHE BOCCA

Mundspearrar
Mouth Gags
fbre-bocas
Quvre-bolches
Apribocea

Fig. 2
EL 066/02
ahx37 mim

KL OBG/04
Sperrar aligina
Gag only
Abre-boda suelte
Cirra-bolicke seul
Apriboo sulo

MC IVOR Flig. 1 Fig. 3

KL OE6/00 KL OEG/O1 KL OBR/03
komplett 9527 mm Tix22 mm
complete

completo

complet

completo

MODELL WURZBURG MNEGUS
Fig. KL 072/00
1 BEXIE mm kL O6&/01

T5:32mm KL OB8/02

23%34 mm KL 06803

33T mm KL ORS8O

2
3
4
5 10038 mm KL 0e8/05

144 KL 08&/00
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ZUNGE TONGUE LENGUA LANGUE LINGUA

Mt ke e

Orzl Wedges

Garrotes fur Erwachsene fur Kinder

Baillons far adults for children

Apribocc para adultos para nifos
pour adultes pour enfants
per adulti per bambini

q ) ( & }
\ KL 080/00 \ KL 080/03 /

( L) U
\ KL 080/04

McKESSON
KL 080/00-04 /

0
&
kL D80/032 /

y
(
\ ) )
\ KL 082/01 KL 082/03 .f/
\
\
\
—~—a” 4 - 3 ]
McKESSON ' O \ / '
KL 082/01-04 KL 082/02 KL 08204 /
| a._ //
/

KL 08204 145
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KL 7ZUNGE TONGUE LENGUA LANGUE LINGUA

Wangen- und Uppentalter, Zungendricker
Cheek and Lip Hetraclors, Tongque (feprassors
Separadores para mefillas y lahios, Abaja-lenguas
Ecarteurs des jouss et des [&wes, Abalsse langues
Mhvancaton per guancie e labhe, Abbassalinga

Tz
SIMPLEX STERNBERG TOROLD
KL 10011 KL 106112 = 12,0 cm/d®” KL112M14
11,0 emidls® KL 10514 = 14,0 am/5 1" 14,5 cmd53"

KL 105/16 = 16,0 cmig "

28 mm

f @‘ KL 12015
iz Iz 32 mm

iz

HARTMANN MORITZ-SCHMIDT WIEDER
KL 11415 EL 11619 14,5 an/5%a”
15,0 coi6” 19,0 em/7'2"

146 kL 100¢11



NORA’ Instruments
JUNGE TONGUE LENGUA LANGUE LINGUA

Wangen- und Lippenhalter, Zungendrider
Chesk and Lip Retractors, Tongue [fepressors
Separadares para mefillas ¥ labias, Abaja-lenguas
Ecartaurs des joues et des [éwes, Abaisse-langues
Dvarcalon per guance e labbra, Abbassalingua

]
Li
2 2 2
KL12219 STANDARD UNIV. MINNESOTA KROENIG
19,0 cmi7le” kL 124114 KL 125/14 KL 126/15
14,5 om/53a" 14.0 e fS%:2" 15,0 cmif6”
18 mim
|
|
23mm
2
MAYD BRUENINGS FRENZEL
KL 12817 KL 130419 KL 131186 KL 132118
17,0 cmiB3a” 190 omiTin" 16,5 cm/elg” 18,0 cmi?"

KL 132718 147
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KL 7ZUNGE TONGUE LENGUA LANGUE LINGUA

Lungenzangen, Dissektoren, Tamponstopher
Tengue-Helding Foreps, (Hsseclors, Gauze packens
Pinzas tira-iengua, Disecadores, Taponeadores
Finces tire langue, Dissecters, Porte Tampon
Pinze tiralingua, [Nsseltor, Tampenalon

15y

KL 144/94
Faar

palr

par

pairg

paln

COLLIN YOUNG
kL 140716 KL 144/17
16,0 cni6la” 17,0 emi6ia"

1z

LUNIATSCHECK
KL 763/19
19,0 cmf7'e"

148 KL 140416



MO netrumentcs

MUND MOUTH BOCA BOUCHE BOCCA

Mundspisgelgriffe

Mauth mirer handles

Mangos para espejos de boca
Manches pour mirrirs 3 bouche
hanizi per s peahistt

o

%_II
:=i::
E
=
g
5

n n “ n
SECCO _
kL GORMD1 KL G072 kL GO&1 2 kL 508714 kL G0of24 EL 51012
14,0 cmfSle” 120 cmd 2" 12,0 cmidae” 14,0 cmiG1e™ 14,0 cmiSh" 12,0 cmid 3"
E B mm E 8 mm E 11 mm

KLB1DM12 149
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MUND MOUTH

Mundspisgelansdtze
Mouth mirroes
Espajos de boca
Mirrars & bourhe
Specchiett

Grifle
fare
Tamafio
laille
Dimens.

B mm

P
24

BOCA BOUCHE BOCCA

>>

" T
HILGER
Vemackungseinheit ! packing unit 12 5t.hc KL 51302
plan, met Gewinds metr Gewinde, hohl
pane, melr. thread meir. thread, concave
plano, rosca mbwica roscs mética, concavo
pan, filelage matngos filetage métnique

panc, filematura metrica

KL 571704
KL 511105

filettaturs metica, cava

Kl 572404
KL 51205

150

kL 511404



VERSCHIEDENES
VARIOUS ITEMS
DIVERSOS ARTICULOS
ARTICLES DIVERS
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VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

KUl 295/01 KU 295102

G130 mm @ 130 mm

Weichgunmi Kumststoff

soft rubber plastic

goma blanda plistico

castitchouc mou plastique

gemma morbida plastica

dxh KU 301/01 = 0,251

40% 19 mm 0,051 KU 300/04 kU 301/02 =0,50 |
B1 %30 mm 0,071 KU 300/06 KU 301/03 = 1,001
80 xd40mm 0,141 KU 300108 KU 301/04 = 2,00 |

116 % 50 rmm 0,351 KU 300/
128 % 55 mm 0451 KU 300412
147 % 65 mm 0701 KU 30014

L="170mim KU 30217
L=250mm  KU302725
L=275mm KU 302127

KU 304427 153
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KU  VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

KIl 30365 —= .

KU 303/00 KU 304/50 = 50 x 25 % 4,5 mm
€ = 65 mm Kl 304185 = 65 % 47 8,0 mm
KU 304/75 =75 x 25 x 4,5 mm

KU 306/15 = 150 % 95% 13 mm

154 kU 303400
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VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

lxbxh

230 % 155% 30 mm KU 307423

300 % 175 % 30 mim kU 307/30

300 % 175 % 40 mm KL 30830

350 % 240 % 36 mm KL 308/35 =
400 x 300 x 50 mm KU 308/50

lxbxh

210 % 1860 % 10 mm KU 30921
240 180 % 10 mm kL 300/24
310 % 150% 10 mm KU 309431
310% 210% 10 mm KU 310/31
350 x 240 % 10 mim kU 310/35
400 % 270 % 30 mm KLl 310/40
420 % 280 % 10 mm KLl 310442

KU 31042 155
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KU  VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

| g 1 @xh 1
165x 60 mm 0,75 EU311h6
175 % 70 mim 100 KU31INg
2203 80 mm 2,00 KU311/22
225x 90 mm 250 KEU3NZ3
240% 110 mm 300 kU324
275 % 115 mm 450 KU 31127
290 % 125 mm 6,00 kKU311/29
310 120 mm e00 KU31E
345 % 125 mm 850 KU31144

ey 380 x 130 mm 1,00 KU311/38
[xbaxh
16,5x 90x35m KL 21216
200% 10,0 %5,0 an KL 312820
220%150x50am KLl 312/22
26,0%150x50 an kU 312126
30,5% 20,5 % 5,0 an KLl 312430
@xh

0% 90 mm KL 314/09
B0 % 100 mm KL314010
50 x 130 mm KU 314M3
50 % 175 mm KL 3144117
5% 100 mm KL 31510
5% 130 mm kU 31543
75 % 175 mm KU 315017

156 KU 21118
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VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

1|-2

MAYO MAYD
KU 31814 KU 32014
14,0 cm/5'n" 14,0 cm/512"

CHEATLE ROGGE PYE-SMITH (HARRISON)
KU 321427 KU 322/23 KU 323/25 25,0 cm/10”
27,0 emf103.4” 23,0 cm/9" KU 32330 30,0 em/12”

Kl 323730 157
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VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOL DIVERSI

KU 328/01

50 x 75 mm
KU 329/01 KU 329/02
8 30,0 mm & 30,0 mm

Disposable dappen dish
Kunststoff - plastic - plastico - plastique - plastica

kU 332/
Verpadkungseinheit / packing unit 1000 5t./pe
250 pro Farbe f 250 per colour

Glass dappen dish
Glas - glass - cristal - verre - vetro

KU 333/01 KU 333/02 KU 333/03 KU 333/04

Verpackungseinheit / packing unit
2 5t pro Farbe | 2 pes. per colour

hT

l#..-'h'

158

KU 328/
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VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

Glas-Anmischplatten / glass mixing slabs

kU 335002
150 x 80 % 2 mm

kU 34001 KU 340/02 kL 340403
2 11,0 mm 11,0 mm 2 11,0 mm
15,0 cmig” 11,0cmf47g" 14,0 cmfsia”

Kl 340003 159



NOPO" instruments

>>

160



ZAHNZANGEN
EXTRACTING FORCEPS
FORCEPS DE EXTRACCION
DAVIERS

PINZA PER ESTRAZIONE

english pattern

INSCrumMencs
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PA  ZAHNZANGEM EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englisehe Madelle
Extracting farceps, english pattern
Fareeps de extraccian, farma inglesa
Daviers, modéle anglake

Pirza persstraziong, modelk inglese

Einsatzbereiche der Zahnzangen
Application-Charts for extracting forceps
Tablas de aplicacidn para Forceps de extraccian
Tableaux dapplication des daviers
Tabella dapplicazione delle pinze per estrazione

Oberkiefer, Upper jaw, Mandibula Superior, Machoire supérieure, Mandibola superiore

8 7 b 4] 3|21 1 2| 3 (4|5 b 7 8
FDI 18 17 | 16 |15 (14 [ 13 (12| 1 21 (22| 23| 24| 25| 206 | 27 | 1B

33| 54| 53|52 | 51 b1 |62 | 63 | 64 | b5

Milchzihne, Tempomry teeth, Dentadura temporaria, Denture tempormire, Denti di latte

rechts, right side, lado derecho, links, left side, lado izquiedo,
coté droit, lato destim cité gauche, lato sinistra

Zahn, Taaoth, Zahn, Tooth,
Dierte, Derit, Dierte, Derit,
Un Derte Un Dente

FDI FDI

11 (1} 1,5, 29, 30 34N, 35N 2101y [ 1,3 20 30 34N, 35N

5111} 285 305, 37,137 61 (1} | 295 305 37 137

12 (2} 203,29, 30, 34N, 35N 2202 | 2,3 20,30 34N, 35N

52 (% 2495 305, 37 137 62 (2} | 295 305, 37 137

13 (3} ] 2303 [1,3

53 (3} 37137 63 (3} [ 37137

14 (4} 2.7, 34N, 350, 76, Tah 24 4y |2 7 340 35N, 76, 76N

54 (4} 309, 38R, 130 od (4} | 39 3080139

15 {5} 2,7, 34N, 35N, 76, Tah 25 (5 [ 2 7. 340 35N 76, 76N

55 (5} 30 38R, 1359 65 (5} [ 39 301 130

16 (6} 17 184, 29 26 (6} [ 18 18A 50

17 (7} 17, 184, 89 2907 [1818A 80

18 (8} 17, 184, 19 67, 674, 67N, 29 2B (B} [ 18 18BA 19 67 67A 67N, 90
Wurzeln, Roots, Raices, Racines, Radici
11 (13- 28 (B} | 30, 44, 51, 51A, 76, 76N, 97, 146, 511K, 151, 152, 153
51 (13 -65 (5} 295 305 515

162
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ZAHMNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIOME

Zahzangen, englische Modslle
Bxtracting farceps, english pattem
Fareps de extracddn, farma inglesa
Diaviers, modéle anglaise

Pinza per sstraziang, madella inglese

Einsatzbereiche der Zahnzangen
Application-Charts for extracting forceps
Tablas de aplicacion para Forceps de extraccidan
Tableaux dapplication des daviers
Tabella dapplicazione delle pinze per estrazione

Unterkiefer, Lower jaw, Mandibula inferior, Machoire inférieure, Mandibola inferiore

8 7 b >4 312|112 3|4]|5 b 7 8
FDI 48 47 de | 45|44 | 43 |42 (41|31|32| 33 |34 | 35| 36 37 38

85| 84| 83 8281|7172 73|74 |75

Milchzihne, Tempomry teeth, Dentadura temporaria, Denture tempormire, Denti di latte

rechts, right side, lado derecho, links, left side, lado izquiedo,
coté droit, lato destim cité gauche, lato sinistra
Zahn, Taaoth, Zahn, Tooth,
Dierte, Derit, Dierte, Derit,
Un Derte Un Dente
FDI FDI
41 (1} 4,74, TN, T4KN 310 [ 474 74N, TAXN
81 (1} b, 38 MMy [ 538
42 (3 4 74, AN, TAKN 3202y [ 474, 74N, TAXN
82 (2} 5, 38 722 |5 38
43 (3} 4,75 33(3) [475
83 (3} 38 7303 |38
44 (4} 8, 13, 36N, 46M, 75 344y |8 13 36N, 46N, 75
84 (4} b, 135 225 404y [ 6 135, 225
45 {5} 8, 13, 360, 46N, 75 35 (5% [ 8 13 36N, 46N, 75
85 (5} b, 135 225 75 (5 [ 6,135 225
46 (6} 21,22 23 7% 86A, 86B, B6C, 87 366y |21, 22 24 73 86A 86E, B6C, 87
47 (N 21,22, 23 7% 86A, B6B, B6C, &7 37 (7 [ 21,22 34 73 86A 86E, B6C, 87
48 (8} 79, TOA T 38 (B} |79, 7OA TON
Wurzeln, Roots, Raices, Racines, Radici
31 (13- 48 (B} | 31,33 334 330, 4oL, 460X, 74, 740, 746N, 146, 151, 152, 153
M [13-85(5}| 7, 335

163
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting forceps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.1 Fig 2 Fig 3
P& 001/00 PA QD200 PA 003700

164 P& 001700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting foreaps, english patlem
Flirceps de extracddn, fomma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Mg 4 Fig.7 Fig.
P& 00400 PA QOT/00 PA 008/00

F& DOE/0D 165
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Exlracting forcaps, enghsh paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.13 Fig.17
PA 013/00 PA Q17/00

166 P& 013700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Eatracting loreaps, snglish patlam
Flirceps de extracddn, fomma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

o

Fig.18 Fig. 184
PA 013/00 P& 018/01

F& D12/01 167
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig. 19 Fig.21 Fig.22
PA 019700 P& 021/00 PA 022000

168 P& 015700
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PINZA PER ESTRAZIONE

ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting foreaps, english patlem
Flirceps de extracddn, fomma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

]

J
|
rI

S ——— e

ST et g g

Fig.23 Fig.24 Fig.29
PA DZ3/00

PA 024700 PA 023/00

P& D25/00 162
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Exlracting forcaps, enghsh paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.30 Fig.31
P& Q30700 Pa 031700

170 P& 030700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Forceps de extraccion, foma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Fig.33 Fig.33A Fig.33M
FA 033/00 PAQ33/01 FA 033/08

P& D33/06 imn
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig 34N Fig. 35N
P& 034/00 PA 03500

172 P& 034700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting loreaps, english patlem
Féreeps de extracddn, formm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Fig. 36N Fig.44
PA 036/00 PA 044/00

F& D44/00 173
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Fahnzangen, englische Modalle
Extracting forcaps, english paltem
Firceps de extracdtn, fonma inglesa
Dawars, modéle anglaiss

Finza par estrazione, modello inglase

Uil

Fig 46N Fig.d6L Fig. 6L
PA 04600 PA 046/01 FA 046/02

174 P& D4B100
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Férceps de extracdon, fonma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

o

Fig 51 Fig 514 Fig 511X
PA 051700 PA DR/ PA Q5107

FA 051107 175
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig 67 Tig 67A Fig 67N
PA 067/00 PA 067/01 PA 067/02

176 P& 067100
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting loreaps, english patlem
Forceps de extracdon, fonm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

o

Fig .73 fig.74
PA 073/00 P 074/00

FA 074100 177
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.74M Fig. 74N Fig.75
FA 074/06 PA O74/07 PA 07500

178 P& 074108
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting loreaps, english patlem
Féreeps de extracddn, formm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

A

n

LAWRENCE-READ LAWRENCE-READ
Fig.76 Fig 76N
P& 07600 PA OTE0T7

FA 078107 179
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, engliscdie Modalle
Extracting forceps, english pattem
Foirceps de extracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.79 Fig, 794 Fig 79N
P& 07900 P& 079401 PA 07902

180 P& 075100
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Férceps de extracdon, fonma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Fig 86A Fig.860 Fig 86C
P& BRI P& 02602 P& 026103

P& DEE/O3 181
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Fig.87 Fig .89 Fig.90
Pa QET/00 P& QE9/00 PA 09000

182 P& DETI00
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Férceps de extracdon, fonma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

o

Fig 97 Fig.136
PA 09700 PA 136/00

P& 136700 183
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Exlracting forcaps, enghsh paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Dawars, modéle anglaiss

Finza par estrazione, modello inglase

A

n

Fig. 146 Fig. 151
PA 146/00 PA 151/00

184 P& 146700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Férceps de extracdon, fonma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

o

Fig.152 Fig.153
PA 152100 PA 15300

P& 153700 185
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Exlracting forcaps, enghsh paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

MEAD MEAD
Fig MD3 Fig MD4
PA 160/03 P& 160704

186 P& 180103
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Latracting Toreaps, english patlam
Férceps de extracdon, fonma inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Flegance

Fig.1 Fig.2 Fig.7
PA 401/00 PA 402/00 PA 407/00

R4 407/00 187
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PA FAHNZANGEN EXTRACTING FORCERPS FORCEPRS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIOME

Fahnzangen, englische Modalle
Extracting forcaps, english paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Dawars, modéle anglaiss

Finza par estrazione, modello inglase

Flegance

I

e e et R

Fig.13 Fig. 135
PA 413/00 PA 413/09

188 Pl 413700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting loreaps, english patlem
Féreeps de extracddn, formm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Flegance

Fig.17 Fig. 18
PA 417/00 PA 418/00

FA 41800 182
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Exlracting forcaps, enghsh paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Dawars, modéle anglaiss

Finza par estrazione, modello inglase

Flegance

Fig.22 Fig 30
PA 42200 P& 430700

120 Pl 42200
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Eatracting loreaps, snglish patlam
Foroeps de extracdion, formm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Flegance

o

Fig.33 Fig.39
FA 433/00 P& 439700

FA 435100 1M
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, englische Modelle
Extracting foreeps, english pattem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Daviars, modéle anolaise

Finza par estrazione, modello inglase

Flegance

Fig 51 Fig 51A Fig 67A
P& 451/00 PA 451/01 PA 467100

192 P& 451700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, englische Modelle
Extracting loreaps, english patlem
Féreeps de extracddn, formm inglesa
[raviers, modéle anglaise

Pinza per estrazions, modello inglase

Flegance

Fig73 Fig 74 Fig. 74N
PA- 473400 Pa 474/00 PA 474/

P& 474/07 193
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PA FAHNZANGEN EXTRACTING FORCERPS FORCEPRS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIOME

Fahnzangen, englische Modalle
Extracting forcaps, english paltem
Foorceps de entracdtn, forma inglesa
Dawars, modéle anglaiss

Finza par estrazione, modello inglase

Flegance

Fig.79
PA 479/00

124 Pl 475700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, englische Modelle

Eatracting foreaps Inr children, english pattem
Pinzas de extracdOn para nifics, farma inglesa
[raviers pour enfants, modéle anglaise

Pinze per estrazions per bambini, modello inglese

o

Fig, 135 Fig.225 Figg. 295
PA G13/09 P& 522109 PA 529/09

P& 529709 195
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, engfische Modalle

Extracting foreeps for children, english pattem
Foorceps de extracddn para nifios, forma inglesa
[Yaviers pour enfants, modgle anglass

Finze per estrazione per bambini, modello inglese

L)

Fig 305 Fig.335 Fig.37
PA 530/09 PA 533/09 PA 53700

196 FA 530009
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, englische Modelle

Etracting foreeps Ior children, english pattem
Foregps de extracdln para nifos, Torma inglesa
[raviers pour enfants, modéle anglaise

Pinze per estrazions per bambini, modello inglese

Fig.38 Fig.39 Fig.39L
PA 532100 PA 539700 PA B3SM05

P& 535/05 1957
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, engfische Modalle

Extracting foreeps for children, english pattem
Foorceps de extracddn para nifios, forma inglesa
[Yaviers pour enfants, modgle anglass

Finze per estrazione per bambini, modello inglese

L)

Fig. 39R Fig 515
PA 539/08 PA 55109

198 P& 535108



NORA’ Instruments

ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, englische Modelle

Etracting foreeps Ior children, english pattem
Foregps de extracdln para nifos, Torma inglesa
[raviers pour enfants, modéle anglaise

Pinze per estrazions per bambini, modello inglese

o

KLEIN
Fig.3 Fig.5
PA 60300 P& B05/00

R BOS/00 192
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, engfische Modalle

Extracting foreeps for children, english pattem
Foorceps de extracddn para nifios, forma inglesa
[Yaviers pour enfants, modgle anglass

Finze per estrazione per bambini, modello inglese

L)

Fig.6 Fig.7
PA GOG/00 PABOT/00

200 P&\ BOB/00
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, englische Modelle

Etracting foreeps Ior children, english pattem
Foregps de extracdln para nifos, Torma inglesa
[raviers pour enfants, modéle anglaise

Pinze per estrazions per bambini, modello inglese

KLEIN KLEIN
Fig 137 Fig.139
PA 637/00 PA 639/00

P& B33/00 an
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PA ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION

kinderzahnzangen, englische Modelle

Extracting ferceps Tor children, english pattem
Foorceps de extracddn para nifios, forma inglesa
[Yaviers pour enfants, modgle anglass

Finze per estrazione per bambini, modello inglese

o)

KLEIN
Fig 515
PA 651/09

>>

DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

202 FA B51709
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Wirzalsplitterzan gen

Meal fragmen forreps

Forceps para fragmentes de raices
[awers 3 fragments des racines
Pinze per radid & fragmenti

T

o

WITZEL WITZEL
Fig.1 Fig.2
PA 705D P& 70502

P& 703002 203



NOPO" instruments

>>

204



ZAHNZANGEN
EXTRACTING FORCEPS
FORCEPS DE EXTRACCION
DAVIERS

PINZA PER ESTRAZIONE

I B american pattern

INSCrumMencs
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PB ZAHNZANGEM EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, amerikanishe Modelle
Extracting farceps, american pattern
Fareeps de extraccian, fanma amercana
Daviers, madele ame noaine

Pirea per sstrazions, modelka amerncana

Einsatzbereiche der Zahnzangen
Application-Charts for extracting forceps
Tablas de aplicacidn para Forceps de extraccian
Tableaux dapplication des daviers
Tabella dapplicazione delle pinze per estrazione

Oberkiefer, Upper jaw, Mandibula Superior, Machoire supérieure, Mandibola superiore

8 7 b 4] 3|21 1 2| 3 (4|5 b 7 8
FDI 18 17 | 16 |15 (14 [ 13 (12| 1 21 (22| 23| 24| 25| 206 | 27 | 1B

33| 54| 53|52 | 51 b1 |62 | 63 | 64 | b5

Milchzihne, Tempomry teeth, Dentadura temporaria, Denture tempormire, Denti di latte

rechts, right side, lado derecho, links, left side, lado izquiedo,
coté droit, lato destim cité gauche, lato sinistra
Zahn, Taaoth, Zahn, Tooth,
Dierte, Derit, Dierte, Derit,
Un Derte Un Dente
FDI FDI
11 (1} 1,14 62 65, 59C 150, 1504, AS, 5 X 2101y [ 1, 1A 62 65 98C 150, 1504 AS 5 X
5111} B2, 1505k 61 (1} [ 62 1505K
12 (2} 1,14 62 65, 99C 150, 1504, AS, 5 X 2202 [ 1, 1A 62 65 B9C 150, 150A AS 5 X
52 (% B2 150 5K 62 (2} | 62 1505K
13 (3} 1,62 98C 150 23 (3} [1,62 58C 150
53 (3} 62, 150 5K 63 (3} | 62 1505K
14 (4} 32 328,62, 150, 1504 AS 5 X 24 (4y | 33 33A 62, 99C 150, 1508 AS S X
54 (4} b2 1505k od (4} | 62 1505K
15 {5} 32 328 62, 150, 1504 AS 5 X 25 [5y | 32 32A 62, 150, 1504 AS 5 K
55 (5} B2, 1505k 65 (5} | 62 1505K
16 (6} 105, 18R, 24, 32 324 53R, 62, 38R 266y | 105 18L, 24, 32 328 53l 62, 88L
17 (7} 105, 18R, 24, 32, 324 53R, 62, B3R 2907 105 181, 24,32 328 531 62, 88L
18 (8} 105, 210H 28 (B} | 105 210H
Wurzeln, Roots, Raices, Racines, Radici
11 (13- 28 (B} | 32A 62 65, 69, 150, 1504, 15045 1505 150K
51 (13-65(5}| 62, 1505K
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ZAHMNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIOME

Zahizangen, amernikanisehe Modelle
Bxtracting farceps, american pattern
Fareps de extracddn, faring americana
Diviers madéle ameriaing

Pinza per sstraziong, madella american

Einsatzbereiche der Zahnzangen
Application-Charts for extracting forceps
Tablas de aplicacion para Forceps de extraccidan
Tableaux dapplication des daviers
Tabella dapplicazione delle pinze per estrazione

Unterkiefer, Lower jaw, Mandibula inferior, Machoire inférieure, Mandibola inferiore

8 7 b >4 312|112 3|4]|5 b 7 8
FDI 48 47 de | 45|44 | 43 |42 (41|31|32| 33 |34 | 35| 36 37 38

85| 84| 83 8281|7172 73|74 |75

Milchzihne, Tempomry teeth, Dentadura temporaria, Denture tempormire, Denti di latte

rechts, right side, lado derecho, links, left side, lado izquiedo,
coté droit, lato destim cité gauche, lato sinistra
Zahn, Taaoth, Zahn, Tooth,
Dierte, Derit, Dierte, Derit,
Un Derte Un Dente
FDI FDI
41 (1} 151, 1514, 151A5 1515 151X 3101} [ 151, 1514 151A5 1515 151K
81 (1} 1515K M0y [ 1515K
42 (3 151, 1514, 15145 1515 151X 32 (2% [ 151, 1514, 151A5 1515 151K
82 (2} 1515K 122y [ 1515K
43 (3} 1515 33 (37 [1515
83 (3} 1515K 7313} [ 1515K
44 (4} 151, 1514, 151A5 1515 151X 34 (4 [ 151, 1514 151A5 1515 151K
84 (4} 175K, 235K, 1515K Ty | 175K, 235K 1515K
45 {5} 151, 1514, 151A5 1515 151X 355 [ 151, I51A 151A5 1515 151K
85 (5} 175K, 235K, 1515K 75 (5 | 175K, 235K 1515K
46 (6} 3F5 15, 16, 17,23, 1515 36 (6} [ 3F5, 15 16,17, 23, 1515
47 (N 3F5 15, 16,17, 23, 1515 37 (7 [ 3F5,15 16,17, 23 1515
48 (8} 1515, 222 38 (B} [ 1515 222
Wurzeln, Roots, Raices, Racines, Radici
31 (13 -48 (B} | 69 151, 1514, 15145 1515 151K
71 [(13-85(5}| 1515K
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PB FAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exiracting forcaps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

n

Fig. 1 Fig-1A
PB 001400 PE 001/01

208 PE 001700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zannzangen, amerikanische Modelle
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Flrceps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

WOODWARD
Fig 33 Fig. 108
PE 003/09 PB 010/09

PB 010709 209
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PB FAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exiracting forcaps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

n

Fig.15 fig.16
PB 015/00 PB 016/00

210 PE 015700
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, amerkanische Modella
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Féreeps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

n

Fig.17
PE 017/00

FE 017400 n
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PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exlracting foreeps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

L1 n n n
HARRIS HARRIS
Figg. 18L Fig. 18R
PE 018/05 PE-018/08

12 PE 018105
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zannzangen, amerikanische Modelle
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Flrceps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

n

Fig.23 Fig.24
PE 02300 FE Q24/00

FE D24/00 213
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PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exlracting foreeps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

I

PARMLY PARMLY
Fig.32 Fig.32A
PB Q32/00 PB 032/

14 PE 032100
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zannzangen, amerikanische Modelle
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Flrceps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

Iy

Fig.53L Fig 53R
PB 053/05 PB 053/08

PB 053/08 215
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PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Extracting forcaps, american patiem
Firceps de extraccitn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

TOMES
Fig 62 Fig 65 Fig 69
PE 06Z/00 PE OBL/00 PB 0E9/00

216 PE 062100
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zannzangen, amerikanische Modelle
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Flrceps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

Y In

NEVIUS MEVIUS
Fig.88L Fig 88R
PB 082105 PB 088/028

PB DBE/0E 217
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PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Extracting forcaps, american patiem
Firceps de extraccitn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

"

CRYER CRYER
Fig.150 Fig. 1504 iy 150X
PB 150/00 PB 150701 PB 150/02

218 PE 150/00
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Zahnzangen, amerkanische Modelle
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Flrceps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

Figg 15045 Fig. 1505
PB 150/03 PR 150/09

PB 150709 219
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FE ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exlracting foreeps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

CRYER CRYER CRYER
Fig.151 Fig. 1514 Fig. 151X
PR 151/00 P2 151/01 PE 151/02

220 PE 151700



NORA’ Instruments

ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Lahnzangen, amerkanische Modella
Extracting [oreaps, ameancan pallam
Féreeps de extracddn, forma americana
[Yawers, modéle amencaing

Pinza per estrazions, modello americano

CRYER
Fig. 15145 Fig 1515
PB 151/08 PE 151/09

B 131108 221



NORA’ Inetruments >>

PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

fahnzangen, amerkanische Modelle
Exiracting forcaps, american patiem
Firceps de extracddn, forma amencana
[Yaviers, modéle americaine

Finza per estrazione, mudello ameticano

KELLS
Fig.99¢ Fig.210H Fig.222
PB 199/03 PE 210/04 PB 22200

22 PE 195103
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ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Kinderzahnzangen, amenkarische Modelle
Eatracting fneeaps for childran, smencan pattern
Fonceps de-extracddn para hifios, forma americana
[rauers pour enlants, modéle amencame

Pinze per estrazions per bambinl, modelloe ameticano

I

Fig. 175K Fig.235K
PR 51709 PR 523/09

FE 523/09 223
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PB ZAHNZANGEN EXTRACTING FORCEPS FORCEPS DE EXTRACCION DAVIERS PINZA PER ESTRAZIONE

Einderzahnzangen, amankanische Modelle
Extracting ferceps Tor children, amencan patlem

Foreeps de entracdbn para nifios, forma americana
[(Yaviers pour enfanls, modele amencaing

Pinze per estrazione per bambini, modello americano

o)

"

Fig. 150 5K Fig.151 $K
PB 550/09 PB 551/08

224 PE 550M09



WURZELHEBER

ROOT ELEVATORS
ELEVADORES PARA RAICES
ELEVATEURS A RACINES
ELEVATORI PER RADICI

o

INSCrumMencs
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WURZELHEEER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wirzalhebear

Roat alevatom
Elevadores para raives
[levaleurs a rarinas
Elesraton per radid

In In In

- s B
PE o000

PF 001102 PF OD1/03

FLOHR
15,0 em/f6"

BF 001/03 227
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

Fig.34 Fig. 132
PF 002103 PF 002112
— T
ﬁ§n n
Fig.27 Fig.28
BF 002137 PF 002138
_r_‘_'_’__;\ ﬁ:::}
n In
Fig.39 Fig40
PF 002139 FF Q02140

FF 00203
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WURZELHEEER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wirzalhebear

Roat alevatom
Elevadores para raives
[levaleurs a rarinas
Elesraton per radid

- ™ P
L S U
| iy n I 1n
!I , Fig:2 Fig.3 Figd
FF 003102 P 00303 PF 00304
- - -
! \ v
J n I n
Fig.1A Fig.24 Fig.3A
PE 00311 PEOO3NZ PEOG3NA

In

APICAL Fiip 44
15,0 em/6" PF 00314

PF 003714 228
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

) Z \

J | n In In
Fig.301 Fig. 302 Fig.303
PF 00351 PFO03/32 P 003433

el

Fig.304
PF 003434

230 FF 002731
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WURZELHEEER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wirzalhebear

Roat alevatom
Elevadores para raives
Flevalaurs & rarings
Elesraton per radid

In In In
Fig.2 Fig.3 Fig.34
PF 004402 PF (04103 PF 004434
P
u )
n Tn In
Fig.345 Fig.301 Fig.77R H
PF 004735 PF G:04/36 PF O04/40
— P =, — s
- i
In iy j In | 1
SELDIN Fig. 1L Fig 1R Figdl Fi) 4R
15,0 cm/e™ PF 0G5/01 PF 00502 PF 00701 PF 00702

PF 007/02 23
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Ront elevalors
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

Fig. 1 Fig.2L Fig.3R
PF 080/01 PF 020402 PF 08003

COLEMAN
15,0 cm/6”

32 FF 02001
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WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wirzalheber

Root efevators
Elevadores para raices
Elevateurs a racines
Elevator per radic

Fig.1 Fig.2 Fig.3 E

PF 082101 PF0B2I02 PF 0B2/03

i

COUPLAND
15,0 cm/6”

PF 082/03 233
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

n n n

Fig.1 Fig.2L Fig 3R
PF 084/01 PF 084/02 PF 084/03

FRIEDMAN
15,0 em/f6"

234 FF 024401
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WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzalheber

Root elevators
Elevadores para raices
Elevatelrs a racines
Elevator par radic

Fig.1
PF 085/01

)

S g
o

el

Fig.3
PF 085/03

n

LINDO LEVIAN
15,0 cm/6"

Fig.10
PF 083/10

Tn

Fig.11
PF 085/11

1n

MILLER-APEXO
15,0 cm/6”

PF 08511 235
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

Iry In

Fig. 1 Fig 2
PF 086/01 PF 086102

Fig.3L Fig.4R
PF 086/03 PF 086/04

HYLIN
14.0 cmiSia”

136 FF 026101
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WURZELHEEER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wirzalhebear

Roat alevatom
Elevadores para raives
Flevalaurs & rarings
Elesraton per radid

Fir.0 Fifg.1 Fig.2
PF 090/00 PF C90/01 PF 090102

1 & | 5 | | %

Fig.OA Fig. 1A Fig.zA H

PF 091/00 PF 091/01 PFOS1/02

BEIN
13,0 em/5"

PF 0S1/02 237
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

1 ™y
]
n In I In | In
Fig.1 Fig.? Fig.3 Fig.4
PF 092101 PFO92402 PF 092103 PF 092/04

h U

Fig.7 Fig &
PF 092/07 PF 092/02

2138

FF 092401




Wirzalhebear

Roat alevatom
Elevadores para raives
[levaleurs a rarinas
Elesraton per radid

I

16,0 cmie "

)

NORQA’ nstruments
WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

In ? n

PF 092016

In

Fig.18
PF 092/18

Fig.17
PF 092117

Fig. 21
PF 092/21

PF 052121

239




NORA’ iInstruments

PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevataurs 4 racines
Elevatorn per radid

n

Fig.1
PF 095/01

LECLUSE
1.0 an/d ="

>>

/§

Fig. 1
PF 096/01

%
Fig.2
PF 09602

CIEERTED S TH TS E R T

POTT
15,0 em/6”

240 FF 095401




NOPRQO" nstruments

WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root elevatorns
Elevailores para raices

Elevateurs o radnes
Elevator per radig

A

I n n n

Fig. 1 Fig 21 Fig 3R
PF 100/02 _

PE 100/ PF 100403

WARWICK-JAMES
16,0 cmfgls”

FF 100403 241
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PF WURZELHEBER ROOT ELEVATORS ELEVADORES PARA RAICES ELEVATEURS A RACINES ELEVATORI PER RADICI

Wurzelheber

Root alevaions
Elavadores para ralces
Flevateurs 4 raoines
Elevatorn per radid

e —
—~
In n
Fin 3201 Fig.321R
PF210/01 PF 210402

Tn n

Fig.324L Fig.323R
PF 211101 PF 211102

W.F. BARRY
11,0 an/d'a”

242 FF-210/1



Wierzalhebar

Aoal alevalon
Elevadoras para rafces
[levaleurs a rarinas
Elesraton per radid

WINTER
11,0 emid "

Fig.12L
PF 221101

i

-

I

Fig. 13
PP 22201

7

I

Fig. 141
PF 224/01

Fig.11R
PF 220102

W‘}
In

Fig.1ZR
PF 221107

~ _Q‘-_j
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NORA’ Instruments

FULLUNGSINSTRUMENTE FILLING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA OBTURACIONES INSTRUMENTS POUR PLOMBAGES OTTURATORI

Amalgaminstruments
Amalgam inslrumants
Instrumentos amaljamas
Instraments 4 amalgame
Strurmenti per amalgama
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Kunststolfansate
Plastic tip

A

IVORY IVORY
P3 12804101 P5 130/02 Ps 181/ P5 182/01 PS5 182/02
17.0 cm/63a” 22,0 anf&3a"

& 2,0 mm

FS 182/02 290
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FOLLUNGSINSTRUMENTE FILLING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS FARA OBTURACIONES INSTRUMENTS POUR PLOMBAGES OTTURATORI

famentspatel
Cement miding spatula

Expimula para mezdar
Spatile o platre
Spalola per cemento

In n In

Fig. 1 Fig. 2 Fig, 3
PS 300101 PS 300/02 PS 300403
L J

18,0 am/7"

300 BE 300401
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FULLUNGSINSTRUMENTE FILLING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS PARA OBTURACIONES INSTRUMENTS POUR PLOMBAGES OTTURATORI

Zermantspatal

Caman| mixing spatula
Ezpétula para mezclar
Spawle a pldtre
Spatold per cementn

T

i >‘ N

¥ n [

Fig. 00 fig 0 |
PS 303/01 S 303/02 :

|

g,
T —

Fig, 2

o
=N
B n i
Ps 302/18 PS5 304/02
19,0 emi Tz 21,0 anféhs" 19,0 a7 s"

P& 304/02 am
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FOLLUNGSINSTRUMENTE FILLING INSTRUMENTS INSTRUMENTOS FARA OBTURACIONES INSTRUMENTS POUR PLOMBAGES OTTURATORI

kompositinsruments
Compesite instruments
Instrumentes para compasies
INsTrUMeEnts pour compeaites
Strumenti comyposito

<N v 3 v % \ £ T

FELT FELT FELT FELT FELT
Fig. 1 Fig. 2 Fig, 3 Fig, 4 Fig. 5
F5 306/01 PS5 306/02 PS5 306/03 PS5 206/04 PS 306/05

\ N S M\
% e o (\\\ 2

FELT GOLDSTEIN GOLDSTEIN GOLDSTEIN GOLDSTEIN
Fig. & Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
S 306/06 s 30704 PS 30707 PS 307103 BS 307104

\:‘; " M )
\ f\\ \ N

17,5em/7"

30 PS 308/01



PROTHETIK UND ORTHODONTIE
PROTHETICS AND ORTHODONTIA
PROTESIS Y ORTODONCIA
PROTHESE ET ORTHODONTIE
PROTESI E ORTODONZIA

d|

INSCrumMencs




NOPO" instruments

304




Wachs-, Porzellan- und Modellierdnstruments

Wax, porcalain and modelling canvers

Talladares y espdtulas para cora, porcelana y modslar
Instruments o modeder

Strurmenti per moidella

Fig. 15 Fig 2

\ \N

WARD WARD
FT 010/ FT 01002

Fig, 1/2

| |

&

HOLLENBACK
FT 050401

NORA’ Instruments

PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

W

HOLLENBACK
PT 050/03

RS

FRAHM
PT 020/07

o1 |

FT O50/03

305
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Wads-, Porzellan- und Modellieninstrumente

Wae, porcalain and modetling carers

Talladores y espétulas para cer, porcelana y madsalar
Instrurmerts & modeler

Strument per mindellars

| Lo an

HYLIN ZAHLE LE CRON Fig. 1 BEALE Fig. 1
PT 08000 PT O90/00 PT 100/00 PT 120400
17,0 emi63n” 15,0 emi&” 16,0 ami6 Vs 16,0 cmi6's”

|

308 FT 020400
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PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Wachs-, Porzellan- und Modellierdnstruments
Wax, porcalain and modelling canvers
Talladores y cspétulas para cora, porcelanay modelar

Instrarments o modeler
] K
J n n } L n

Strurmenti per moidella
Fig. 1 Fig. 2 Flg. 3

PT 130401 PT 130402 PT 130/03

&

i
Fig. &
PT 130/05

o1 |

s In

THOMAS !
17,5 en/7" \“\\, %

PT 130705 307
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Wacdhs, Porzellan- und Modellierinstrumente

W, porcelain and modetling carvers

Talladores ¥ espétulas para <er, porcelana y modslar
Instrurmerts & modeler

Strumenti per modellars

PT 200013

13,0 an/5"

PT 20017

17,0 emil6im”

Jg‘ n i
FAHNENSTOCK GRITMANN LICHTENSTEIN

PT 205117 PT 208417
17.0 cmfB3s” 17.0 an/fs®

308 PT 200/13



NORQA" nstruments

PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Kroneninstrumente
Instruments for crown waork
Instrumentos para <oronas
Instrurments de couronnes
Strumenli per corone

MERSHON TREYMANN
PT 220/00 FT 230100 PT 240/00
14,5 en/53a" 14,0 emiBie® 16,0 anféile”

PT 240v00 309
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PT PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Kroneninstrumente
Instrumants for crown work
InsTrumentos para coranas
Instruiments de colronmes
Strumenti per corone

2

CROWN-REMOVER
PT 250/
15,0 anfe”

Fig. 1 Fig. 2 Fig- 3
PT 250/01 PT Z50/02 PT 250103

310 FT 250/00
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Drahtzangen
Wire Forceps
Pinzas para hilos
Pinces a fil
Tenaglie fili

1,12

KA 250/00 KA 250/14 KA 251714
15,0 em/6” 14,0 em/5'iz" 14,0 em/5'2"

KA 252/16 KA 253/19 KA 257115
16,0 cm/6la” 19,0 cmi 712" 15,0 cm/6”

KA 257715 in
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTES!, ORTCDOMZIA

Drahtzangen
Wire Forceps
Pinzas para hilos
Pinces a fil
Tenaghie fill

I

AE 551/ AE 551702
15,0 cmi&” 18,0 cmi7”

1
n
n

AE 550113 AE 550118 AE 55218

13,0 em/5" 18,0 cm/7"

STERNUM 18,5 emi71”

. In

AE 556/01 AE 556/02 AE 556/03
16,5 cm/6'z" 15,0 cmf6” 15,0 cm/6”

In 115

AF 554101 AE 554/02
5,0 mm 3,0 mm

£ Nlj

AE 554/03
7,0 mm

18,0 e/ 7" CORWIN

312

AE 550113



Flachzangen und Drahitzangen
Flat Mose Pliers and Wire Forceps
Alicates planos y pinzas para hilos
Pinces plates et pinces a fil
Tenaglie piatte & tenaglie fil

KA 26518
18,0 cm/7*

>>
>

=
-

>

KA 270115 KA 271116
15,0 cm/6” 16 cm/6li”

NOPR O’ instruments

PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

KA 266717
17,0 cni3u”

Draht- und Kronenscheren finden Sie in der Gruppe AC.
For wire cutting and crown scissors, kindly see
Instrument group AC.

Para cizallas cortar alamores y tijeras para corenas

por favor se encuentra en el grupo de Instrumentos AC,
Pour des disailles a fils y des ciseaux a couronnes,
consultez |a section des instruments AC,

Per forbici per filo metallico e per corone

consultare il gruppo strumenti AC.

ﬂ

KA2TING 313
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODOMNCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, DRTODONZIA

Drahtzangen
Wire Forceps
Pinzas para hilos
Pinces a fil
Tenaglie fili

n

fiir weiche Dvahte bis 2.0 mm @

for soft wires up to 2,0 mm &

para hilas blandos hasta 2.0 mm de ©
pour fils mows jusqu'a 2.0 mm de @
peer fili morbidi sing a mm Z,0di 0

filr weiche Drahte bis 2,0 mm 0

fior soft wires up to 2.0 mm @

para hilos blandas hasta 2,0 mm de £ I
pour fils mous jusqu’a 2.0 mm de © |
per fili morbidi-sinoa mm 2.0di @

fir harte Drahte bis 1,5 mm &

for hiard wirés up to 1,5 mm &
para hilos duros hasta 1,5 mm de @
pour fils durs jusgu™a 1.5 mm de &
per fi¥i duri sing a mm 1,5.di @

fiir harte Drahte bis 1.6 mm &

for hard wires up to 1,6 mm @

para hilos duras hasta 1,6 mm de &
pour fils durs jusqu'a 1.6 mm de @
peer fili duri sinoa mm L6 di D

KA 272118

18,0 cm/7" n% %@

KA 27317
17,0 cm/g3a”

n

fur Drahte bis 2,5 mm @

fior wires up to 2.5 mm @
para hilos hasta 2,5 mm de &
pour fils jusqu'a 2.5 mm de @
pet fili sino amm 2,54 8

s> Draht- und Kronenscheren finden Sie in der Gruppe AC.

>> For wire cutting and crown scissors, kindly see
Instrument group AC.

>> Para dzallas cortar alamores y tijeras para coronas

i, 7] por favor se encuentra en el grupo de Instrumentos AC.

]) ‘.II »>> Pour des cisailles 4 fils y des ciseaux & couronnes,

| consulter la section des instruments AC.

| 5>  Per forbici per filo metallico e per corone

| consultare | gruppo strumenti AC.

KA 273122
22,0 cmi83”

314 KA 2728



NORA’ Instruments

PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Bilgelblegezangan

Har Bending Fliars

flicates para doblar alambres
Pinces & courber les brandres
lenaglie per la piegatura di stafle

. F=4 ~ ™
l il In M In

Fig. 1 Fig. Figj. 3
PT 30001 PT 300002 PT 300703

SCHWARZ
13,0 em/5”

o1 |

FT 200703 35
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

fwickzangen, Bugelbiegezangen

Fnd and side nippers, bar bending pliers

Alicates cortantes y alicates para doblar alambres
Finces, pinces & colrber les branches '
Tenaglie, tenaglie per la piegatura di stails

1l I

PT 308/12 PT 309/11
12,5 em/5" 11,0 cm/din”

i

PT 3101 PT 310115 PT 315/00
11,0.cmid " 15,0 emig” 11,0 cm/ds”

316 FT 20812
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PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Universalzangean
Lnivarsal Plisrs
Alicates unfversales
Pinces univarselles
Tenaghe universall

In

7]

UNIVERSAL WALDSACHS
T 316/15 PT 31&6/16
15,0 cm/e” 16,0 cm/6la”

o1 |

FT 216716 317
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, GRTHODONTIA PROTESIS, ORTGRDONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESL ORTORONZIA

Ligatur2angen
Ligature Fiars
Alicatas para ligatura
Pinges 3 ligature
Tenaglie por legaturs

WEINGART
PT 31912
12,5 emis”

V7

HOW HOW
PT 320/14 PT 321/14
14,0 env5ia” 14,0 an/5iz"
HOW HOW HOW
14,0 cmidi* PT 323014 PT 373714
14,0 om/51" 14,0 /52"

318 PT 219012



NOPCO’ nstruments

PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS ORTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Distalschneider, Dvahibiegezange

Disial cutter, wire bending pliers

Alicate para cortar alambres, alicate para doblar alambres
Pince coupewr distale, pince pour technigue

Pinza per tagliare filo, pinza tecnica per filo con scanalatura

i B A@A.

L]
ANGLE ANGLE
PT 324112 PT 325012 PT 32612
12,0 cnfd3u"” 12,0 cmid3g® 12,5 emf5"

nAn.

ADERER ADAMS NANCE
PT 327115 PT328/13 PT 32913
14,5 cmiS3a" 12,5 cmfs” 12,5 cm/5”

PT 329113 319
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PT PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Elammeatbisgezangen

Clasp Bending Miars

Alicates para doblar gandios
Pinces 3 courber agrales

Tenaglie per la piegatura di graffe

I Iz
ADERER NANCE SCHWARZ
PT 33014 PT 33113 PT 333114
14,0 emBiz" 13,0 an/5” 14,0 an/Blz”

320 PT 330114



NOOA" netrumence

PROTHETIK, GRTHODONTIE PROTHETICS, GRTHODONTIA PROTESIS DRTODONCA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTES] GRIGDONZIA

Drahthisgezangsn

Wiire Bending Plies

Alicates para dablar alambres

Pinces & courber fiks

Tenaglie perla piegatura di fili metallic

A

YOUNG
PT 326013 FT 337112
120 cmes” 12 0 e

ADERER ADERER
FT 32812 FT 3304132
120 cmyfd 3" 120 cmdd3a”
SCHWAR?
FT 340014
14,0 e &t
A | r&'\ iy
n
ADERER ANGLE
FT 31113 FT 243132
13,0 cm/5" 120 cmddPe”

PT 34212 3
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PT PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Rund-MFlachzangan
Flat nose phiars
Alicates de pico plana
Pinoes plates; rondes
Tenaglia palle

DUMONT DUMONT
PT 400/11 PT 40111
11,5 emidiz" 11,5 cmid'n”

‘a2
DUMONT HOLLOW-CHOP
PT 402 PT 403/14
11,5 amidhz" 14,0 cm/5n”

7] FT-400/11
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PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Rund-/Flachzangen
Hat nosa pliers
Alicates de pico plano
Pinces plates, rondes
leniagiie palle

PT 411113 PT 415115
13,0 an/5” 15,0 /6"

o1 |

PT 420113 PT 440113
13.0 emn/5” 13,0 cm/5”

PT 440713 323
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PT PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Rund-MFlachzangan
Flat nose phiars
Alicates de pico plana
Pinoes plates; rondes
Tenaglia palle

GOSLEE
PT 441114 PT 450114 PT 451114
14,5 om/53a” 14,5 on/53s” 14,5 cmf53a"

324 FT 441114
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PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Teleskopkionen zan gen

Telescopic Crown Pliers

Alicates para coranas telescapicas
Pinces: pour couronnes telasoopas
Pinza lelescopiche per comoe

BOHM
PT 461/13 PT 462/14
13,0 cm/5” 13,5 an/5la”

o1 |

PT 462714 325
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Abdruckloffel

Impression Trays

Cubetas para impresionss
Porte emprentes
Fortaimpronle

Form BO (SUP/B)

filr bezahnte Oberkieter, gelocht

for toothed upper jaws, perforated

para mandibulas, superiores dentadas, perforadas
pour maxillaires dentés, perfores

per mascella superiore dentata, perforata

FT601/00  Fig. 0
PTE01/01  Fig. 1
PT 60102  Tig. 2
PT601/03  Fig.3
PT601/04  Fig 4

Fig. 0 fiir Kinder / for children / para ninos
pour erfants £ per bambini

Form LD (SURL)

filr unbezahnte Qberkieter, gelocht

for edentulous upper jaws, perforated

para mandibulas superiores desdentadas, perforadas
pour maxillaires dentés, perfongs

per mascella superiore edentula, perforata

PT 60301  Fig. 1
PT 60302 Fig.?
PT 60303 Fig. 3

NORA’ Instruments

PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Farm PO (SUP/P)

filr partiell bezahnte Obedklefer, gelocht

for partially toothed upper jaws, perforated

para mandibulas superiores parcialmente dentadas, perforadas
pour maxillaires partiellement dentés, perforés

per mascella superiore parzialmente dentata, perforata

PT 60201 Fig. 1
PT 602/07  Fig. 2
PT 60203 Fig. 3

Form FO (SUP/F) =
fiir Funktionsaberiicke im Oberkister, galocht

for upper functional impressions, perforated

para impreciones funcienales superiores, perforadas

pour maxillaires, empraintes fonaionelles, perforés

per impronte funzionali nella mascella superiore dentata, perforata

PT 604101 Fig. 1
PT 604/07  Fig. 2
PT604/03  Fig. 3

PT 604/03 327
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Abdruddofie

Impressinn frays

Cubetas para fmpresiones
Poite empreintes
Porlaimgpronte

Form BL (NF/E) Form PU (INF/P)

fiir bezahnte Unterkiefer, gelocht fur partiell bezahntz Unterkisfer, gelocht

for toothed |ower Jaws, perforated for partially toothed lower jaws, perforated

para mandibulas inferiores dentadas, perforadas para mandibulas inferiores parcialmente dentadas, perioradas
pour maxillaires dentés, perforés pour maxillaires particllement dentés, perforés

pei mascella inferiore dentata, perforata per mascella inferiore parzialmente dentata, perforata
PTHI0N0  Fig. O PT 6711/01 Fig. 1

PTE10/01  Fig. 1 PTEITA2Z  Fig. 2

PT610/02  Fig. 2 PTE11H03  Fig. 3

PTE10/03  Tig. 3

PTEI0/04  Fig. 4

Fig. 0 filr Kinder / for children / para nifios

peur enfants / per bambini

Form LU {INFAU)

fiir unbezahinte Unterkieter, gelocht

for edentulous lower jaws, parforated

para mandibulas inferiores desdentadas, perforadas
pour mandibules &dentes, parfores

per mascella inferiore edantula, perforata

PTG12/01  Fig !
PT612/02  Fig 2
PT612/03  Fig 3

3B FT 810/00



Abdruckloffel

Impression Trays

Cubetas para impresionss
Porte emprentes
Fortaimpronle

Farm BO (SUPR)

fiir bezahnte Oberkicfer, ungalocht

for toathed upper jaws, non perforated

para mandibulas, superiores dentadas, no parforadas
pour maxillaires dentés, non perforés

per mascella superiore dentata, non perforata

PTB2100  Fig. 0
PT621/01  Fig. 1
PT 62102 Fig. 2
PT621003  Tig.3
PT621/04  Fig. 4

Fig. 0 filr Kinder / for children / para nifios
peur enfants / per bambini

Form UD {(SUPFL}

filr unbezahnte Qberkieter, ungelocht

for edentulous upper jaws, non perforated

para mandibulas superiores desdentadas, no perforadas
pour maxillaires édentds, non parforés

per mascella superiore edentula, non perforata

PT 623101 Fig. 1
PT 623002 Fig.?
PT 62303 Fig. 3

NORA’ Instruments

PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

Form PO (SUR/P)
fur partiell bezahnte Oberkiefer, ungelocht
for partlally toothed upper jaws, nen perforated

para mandibulas supericres parcialmente dentadas, no perforadas

pour maxillaires particllement dentés, non perforts

per mascella superiore parzialmente dentata, non perforata

PT 62201 Fig. 1
PT 62201  Fig. 2
PT 622003 Fig 3

Form FO {SUP/F)

filr Funktiensaberiicke im Oberkister, ungelocht

for upper Tunctional impressions, non perforated

para impreciones funcionales superiores, non perforadas
pour maxillaires, empraintes fonaionelles non perfords
per impronte funzionali nella mascella superiore dentata,
non perforata

FT 624/ Fig. 1

PT 624102  Fig 2

PT 624003  Fig. 3

o1 |

PT B24/03

329
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PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Abdruddofie

Impressinn frays

Cubetas para fmpresiones
Poite empreintes
Porlaimgpronte

Form BL (INF/B) Form P {INF/P)

fiir bezahnte Unterkisfer, ungelocht fur partiell bezahnte Unterkicfer, ungelocht

tor toothed lower Jaws, non perforated for partially toothed lower jaws, non perforated

para mandibulas inferiores dentadas, no perloradas para mandibulas inferiores parciaimente dentadas, no perforadas
pour maxillaires dentés, non parforés pour maxillaires particllement dentés, non perforés

par mascella inferiore dentata, non perforata e mascella infericre parzialmente dentata, non perforata

PT 630/00 Fig. @ PT £31/01 Figg. 1

PT630/01  Fig. 1 PT 631402  Fig. 2

PT630/02  Fig. 2 PT 631403 Fig. 3

PT630/03  Fig.3
PT 63004  Fig 4

Fig. 0 fier Kinder / for children / para nifios
peur enfants [ par bambini

Form UL {INF£U)

tilr unbezahnte Unterkieter, ungelocht

for edentulous lower jaws, non perforated

para mandibulas inferiores desdentadas, no parforadas
paur maxiilaires edentds, non perforés

per mascella inferiore edentula, non perforala

PT 632001 Fig. !
PT 632002  Fig ?
PT 632003 Fig. 3

330 FT 53000



Abdrucklofel fir partielle Abdricke
Imprassion frays for partial impressions
Cubetas para impresiones pardales
Porte empreintes partigls
Portaimpronte parsali

iz

Form C1/2L
gelocht
perforated
perforada
parford
perforato

PT650/01  Fig. 1
PT 650102  Fig. 2
PT 650/03  Fig. 3

PT B55/01

gelocht
perforated
perforada
perforé
perforato

NORA’ Instruments

PROTHETIE, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, ORTODONCIA PROTHESE ORTHODONTIE PROTESI, ORTCDONZIA

% Yz

Form C1/2R
gelocht
perforated
perlorada
perford
perfarat

PT65101  Fig. 1
PT 65102  Fig. 2
PT 65103  Fig.3

PFT 655102

mit drehbarem Griff

with swivel handle

con mango giraloro

avec poignée pvotante
con Impugnatuia girevole
gelocht

perforatad

perforada

perforé

perforalo

o1 |

PT B55/02 EES



NOPRA’ netruments

PROTHETIK, ORTHODONTIE PROTHETICS, ORTHODONTIA PROTESIS, OKTODONCIA PROTHESE, ORTHODONTIE PROTESI, ORTODONZIA

Abdruddofiel fur partielle Abdricke
Impressinn {rays for partial imprassions
Cubetas para fmpresiones pardales

>>

Porte empreintes partiels
Porlaimgronte parzial
L7 Yiz

Form C1/2L Form C1/2R

ungaiocht ungelocht

unperforated unpertorated

e perforada ne perforada

non perforé non parforé

nen peforato nen perforatc

PT 660/01  Fig. 1 PTEE10T  Fig. |

PT 6602  Fg 2 PTE6E1/02  Fig. 2

PT B60/03 Fig. 3 PT 661/03 Fig. 3

FT 66501 BT 665/02
mit drehbarem Griff
with swivel handle
con mange giralorio
avec poignée pivotante
con impugnaturs girevole

ungeiocht ungelocht

unperforated unperforated

no perforada ne perforada

non perforé non perfors

non perforato nor perforato

332 FT 860701



MATRIZEN
MATRIX
MATRICES
MATRICES
MATRICI

PU

210 0@ N instruments




NOPO" instruments

334



NORA’ Instruments

MATRIZEN MATRIX MATRICES MATRICES MATRICI

Matrizeh und Matrizanspannar
Matnx bands and relainers
Portamatrices y matrices

Porte matices ¢t matrices
Portamalnio e malro

In n
IVORY VORY IVORY
Bl 02001 PLI G200 32 PUG21M12
Fig. 1 Fig. 12 Fig. 124

12 Stilck i . -
12 plezas n P

12 pigces ; -
12 pezz] Fig. 1 Fig. 2 i 2
PL 022/ PU022/02 PU 022/03
12 Stiick
12 pieces m , m |
12 piczas " 5
12 pieces Fig. 4 Fig, 5 Fig. &
12 peedi Pl 022704 Pl 022/05 PU 07 2/06

Bl 022108 335



NORA’ nstruments >>

PU MATRIZEN MATRIX MATRICES MATRICES MATRICI

Matrizen und Matrizenspan g
Matrx bands and ralamers
Portamatices ¥ matices

Porte matrices et matnicss
Portamatno & matric

'I_fll

[VORY IVORY

PU (40105 L D400
Fig. 8 Fig. 8

5 mim B 1o

Fig. 7 Fig. &

PU 041/07 PU041/08
Fig. 9 Fig. 10
PU-O41/09 PLIO41/10

Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13
Pl 04111 PLI 041/12 Pl 4 1/13

336 PL 040105



NORA’ Instruments

MATRIZEN MATRIX MATRICES MATRICES MATRICI

Matrizeh und Matrizanspannar
Matnx bands and relainers
Portamatrices y matrices

Porte matices ¢t matrices
Portamalnio e malro

PUD42/05 Smmxlm
PU 04206 Emmxlm
P Q4207 Tmx 1 m

el

In
TOFFLEMIRE
12 Stick Pl 051401
12 pieces Fig. 1
12 pezas
12 pigces
12 pezzl

TOFFLEMIRE-UNIVERSAL TOFFLEMIRE H
PLO50/00 PU 051113
Fig. 13

FL 05113 337



NORA’ nstruments >>

PU MATRIZEN MATRIX MATRICES MATRICES MATRICI

kofferdam-Lochzange, Kofferdam Elamimerzange
Punch foreeps, damp forceps

Perfaradores, portaclamps

Pinces & perforet, pinces pote crampons

Pinze foradiga, pinze per uncini

AINSWORTH USA
PL O8O/ E PLOBINS
16,0 amif6la” 15,0 c/6®

STOCKES IVORY BREWER
P 082117 PU 083116 PU OB4NT
17,0 cmi&¥a " 16,0 emi&'a” 17,0 amiGi”

338 PU 03016



IMPLANTOLOGIE
IMPLANTOLOGY

IMPLANTOLOGIA
IMPLANTOLOGIE
IMPLANTOLOGIA

PV

INSCrumMencs




NOPO" instruments

340




NORA’ Instruments

IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGY IMPLANTOLOGIA IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGIA

Applikationsspritzen

Application syringes

Jeringas de applicadion

Senngue d'application

Siringa di applicatione “ "\

Py 010112 P a11/12
1.2 mm 1,2 mm

H

PV 01518 PYOITHE
1,8 mm 1,8 mm

Fy 017718 N



NORQ’ Instruments > >

IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGY IMPLANTOLOGIA IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGIA

Encchenspritzen
Bone rarmars
Jeringas de hueso
Saringue A oS
Sinnghe per osso

T

Fig. 01 Fig. 02
PV 020401 PV 020007
2.5/3.5 mm 3,5/4.5mm

342 P 020001



NORA’ Instruments

IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGIA

IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGY IMPLANTOLOGIA

Knochenspritzen
Hene camers
Jenngas de hueso
Senngue A os
Siringhe per osso

n

"

Fig. 03 Fig. 04
M 020003 Py 020704
4.5/55mm &7 mm

v

Py 02004 343
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IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGY IMPLANTOLOGIA

Trepanbohrer, Implantat-Messzange

Treghine Burrs, implantology caliper

Fresas rephines, calibradores de implantologia
Fraises trépan, calibres d'implantologie

Frese trephine, calibri per implantelogia

b
= —
@
a
n munl‘lJ_LJ 2
246 8mm
PV 025703
ga 3,0 mm
gb 35mm

PV 030115
15,0 am/e”

IMPLANTOLOGIE

PV 025/07
#5mm
8.5mm

>>

IMPLANTOLOGIA

PV 025110
10,0 mm
11,0 mm

PY 031/15
15,0 cmig”

344

PV 025103



NORA’ Instruments

IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGY IMPLANTOLOGIA IMPLANTOLOGIE IMPLANTOLOGIA

Knochenmihle
Home mill

Moding de huesos
froyer d'os
Mulirmg d'osso

Py 759400
i ]
AT
9|
¥ L
SEmmmEEE
bl e
| |
} (

Py 780700

16,5 cmie’n"

Ry 780700 345
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STERILISATIONSBEHALTNISSE
UND NORM-TRAYS

STERILIZING CONTAINERS
AND STANDARD TRAYS

CAJAS PARA ESTERILIZACION
Y BANDEJAS ESTANDAR

DES BOITES A INSTRUMENTS ET POUR LA
STERILISATION ET TRAYS STANDARD

ASTUCCI PER LA STERILIZZAZIONE
E BACINELLE STANDARD

INSCrumMencs

Unser komplettes Container Programm finden Sie
in unserem Katalog ,Container System”

For our complete range of sterilizing containers

kindly refer to our catalogue "Container system”

Para nuestro gama completa de contenedares,
por favor consulte nuestro catalogo de
“Sistema de contenedor”

Pour notre gamme complet des conteneurs, consultez
notre catalogue , Systeme de contepeur”

Per nostro assortimento completo di contenitore,
consultare il nostro catalogo “Sistema del Contenitore”




NORQ’ nstruments >>
KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Dental Container

Nur Deckel farbig

CR N R Lidculuredmrly
f -\ Solamentz 1apas an differentes colores
Cowvercle de aouleur setilement

Sole coparchio colorato

ey ) W [ (I D DN [ | N

310 190 40 KY'E 370401 EYE 370/02 KXE 370/03 KYE 370/04 KYE 37005 KYE 370/06
30 190 £5 KYE 371401 KYE 371102 KYE 371103 KYE 371/04 KYF 371/05 KYE 371/06
1o 194 130 KYE 372101 KYE 372/02 KYL 372/03 KYE 372/04 KYE 372/05 EYE 372/06

Mur Dackel {arbig
Lid colored only

-1 Solamenta tapas en differentas colores
Couvercle de couleur seulement
- O O - . - .

Solo coperchio colorato

tem) ey W) [ D D [ | N

(mommemme--

310 130 40 KYE 373/ KYE 373/02 KYE 373/03 KYE 373/04 KYE 373/05 KYE 373/06
310 190 5 KYE 374101 KYE 374/02 KYE 374/03 KYE 374104 KYF 374/05 KYE 374/06
310 190 130 KYE 37501 KYE 375402 KYE 375/03 KYE 375/04 EYE 375/05 KYE 375/06

348 kYE 370001



NOPC’ netruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

[—— l J

Limm) B(mm) H{mm) Limm) B(mm)  H{mm)

310 190 40 KT 365104 310 190 40 KYE 366404

310 190 65 KYE 36506 310 124 85 AL 36606

310 190 130 KYE 36513 310 180 130 KYE 366/13
A e -
| [ ]
] L]

) s I I r—
310 190 KYE 280471 KYE 280,72 KYE 780/73 KYE 28074 KYE 280175 KYE 280176

LECEsssl | [ sl

318 190 KYE 285%/71 KXYE 289/72 KXYE 289/73 WYL 28974 YL 289775 KYL 289/76
[N 8]
=

KYE 28376 349




NORA’ Inetruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Limm) B(mm)  H{mm)

274 172 43 SK 43504
Limm) B{mm)
274 172 SK 43561

350 KYE 304/5]



NORA’ nstruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

>> BURSTENSPENDER FUR 20 BURSTEN (OHNE BURSTEN)

>> BRUSH DISPENSER FOR 20 BRUSHES {(WITHOUT BRUSHES)

>> DISTRIBUIDOR DE CEPILLOS PARA 20 CEFILLOS (SIN CEPILLOS)
>> DISTRIBUTEUR DE BROSSES POUR 20 BROSSES {SANS BROSSES)
>> DISTRIBUTORE DI SPAZZOLE PER 20 SPAZZOLE (SENZA SPAZZOLE)

KYE 420104

KYE 420/02

KYE 420/03

KYE 420/05

KYE 420/01

K¥ 900/00
autoklavierbar
autoclavable
autaclavable
autoclavable
autoclavabile

KYE S00/00 351
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>>
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Norm-Trays und Zubehdor

Standard trays and accessories

Bandejas estandar y accesorios
Trays standard et accessaires
Bacinelle standaird ed accessori

I InstrUMence

-Ijh
23
ot
s
E..
A

s,




NORQ’ nstruments > >

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU NORM-TRAYS

¢

| l
o) By o) [ ] D D DN [ |

285 i8h 40 KY 601/01 EY e01/02 kY £01/03 kY 601/04 KY 601/05

C..)

trm) Bmm) W) [ | DO DR [ |

285 185 4i KY 802/01 KY 602402 KY 60203 KY 50204 KY oG2/05

L{mm)  B(mm)  H(mm) I N N

285 i85 17 KY 605/01 KY 80502 kY 60503 K'Y 60504 KY 805/05

o) o) o) [ [ [ [

285 185 17 kY 606/01 KY eloi2 KY BOBD3 K'Y 606/04 kY 606/05

. —

Limm) B(mm) H(mm) |:|

285 185 26 KY 607/01

354 kY 601/01



STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION

filr 10 Instrurmente
for 10 instruments

KY 810/10

il 15 Instruments
fer 15 instruments

KY 810/15

EX 612/07
T840 % 7 mm

KY 613/03
50 % 50 % 12 mm

NORA’ Instruments

STERILIZZAZIONE

ALU

fir 14 Instrimente

'y
W for 14 instruments

RY 810114

EY 512724
105 % 50 % 24 mm

KY 61312
a0 % 45 % 12 mm

EY 613712 355



NORQA" nstruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE
ALU
MINI

o) s v [ | I

184 140 40 KY 62101 KY 621102 kY 621103 KY 621104 KY 821105

dont om0 o) [ [ [

184 140 40 KY 622101 KY 622102 KY 622103 KY 622104 KY 62205

D 4 L

oot ot w0 [ [ [

184 140 17 KY 625101 KY 62502 KY 625/03 KY 625/04 KY 625105

comt o) ) [ O [

184 140 17 KY 626101 KY 626/02 kY 62603 KY 626104 KY 626/05

Umm) B(mm) H{mm) |:]

184 140 26 kY 627101

356 Ky e21/01



NORA’ Instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

fur 7 Instrumente
four 7 Instruments

KY 630/07

KY 6322
0% 40 x 12 mim

ALU

& fur 10 Instrumente
tor 10 nstruments

KY 830/10

KY 63224
B2 ¥ 50 % 24 mm

BY 632124 357



NORA’ Inetruments >>

KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

ALU

Frdodentic Tray 8
KY 635100 =  KY 635/01 Grey Tray and Lid 1pe
KY 835/02 Insert Frame § 1pe
KY 835/03 Reamer Stand 1pe
Y 625/04 Pallet Container Tpc
KY 835/05 Bur 1pc
KY 635106 Box 1pc
KY 63507 Clean-Grip 1pc
Y 635/08 Box foor Points 1 pe
KY 635/09 Medicament Cups 2pc
Endedontic Mini Tray 5
KY 63600 =  KY 636/01 Grey Tray and Lid 1pe
KY 636/02 Insart Mini Cndo 1pc
KY 636/03 Bax for Points 1pc
KY 636/04 Medicament Cup 1pc
KY 636/05 Clean Grip 1pc
KY¥ 63606 Reamer Stand Mini 1pec

358 kY 83500



NOIR Q" nstruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

NORM-TRAYS STAINLESS STEEL
Limm) B{mm) H{mm) [I l'
284 184 40 KY 650/01 l J
Limm) B(mm) H{mm) J L
754 184 40 KY BR00Z l. e J

Limm) B{mm) H{mm)

284 184 17 KY 653/01 I I

Limm) B{mm) H{mm)

284 184 17 K'Y 653/02 l----........l
Limm) B{mm) H{mm)

187 186 26 KY 654/01 J ll
Limm) B{mm) H{mm) B R S u
287 186 26 kY 654/02 fl ll

kY B5d/02 352
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KYE STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

STAINLESS STEEL

filr 11 Instrumeanta
for 11 instrumanis

kY 660/11

EY 660/50 EY 66051
284 % 183 mim A3 % 3T x A mim

360 KY 68011



NORA’ Instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Lagaringstray

Stonng ray J

S - STAINLESS STEEL
Plateau pour déposter instruments

Racinella peril deposito degh sirumsant)

180 % 60 x 22 mm KY 670/05
fir 5 Instrumante

foi 5 Instruments

para 5 instrumeantios

pour 5 instruments

per 5 strumenti

180 x 140 x 22 mm kY 670/10
Hir 10 Instrumente

for 10 instruments

para 10 instrumentos

pour 10 instruments

per 10 strumenti

KY 67020 LY



NORAQ’ nstruments




NORA’ Instruments

STERILISATION STERILIZATION ESTERILIZACION STERILISATION STERILIZZAZIONE

Siebkorbe aus Lochblech
Perforated sleal baskel
cestillo de acero parforado
Panier d'acier poinconng
westello in acdaloo perforato

fi"""""'i'i : I oo 3
mm bow and lid b [id
R0 SH 450005 5L 450/55 511 450/85.

85 %125 xh

40 S 451/04 510 451/54

S11 451465

a5 sl 451709 sU 451/59

275 17%xh

KYE 501485 363



